
 1403/ 10/ 11                                                                           22/ 66689شماره 

 مسعود پزشكيان جناب آقاي دكتر  

 رئيس محترم جمهوري اسلامي ايران 

نامه شماره   به  قانون  (  123مطابق اصل يكصد و بيست و سوم )   1400/ 2/ 26مورخ    58487/ 19416عطف 

المللی جلوگيری از آلودگی  ايران، »قانون تصويب اصلاحات ضمايم معاهده )کنوانسيون( بين سلامي  ا اساسي جمهوري  

  1403/ 7/ 11(« مصوب جلسه علنی روز چهارشنبه مورخ  1973/ 78( )مارپل  1973)   1352ها  دريا ناشی از کشتی 

  ( قانون اساسی 112دهم ) که از سوی مجمع تشخيص مصلحت نظام در اجرای اصل يکصد و دواز مجلس شورای اسلامی  

 ( ماده  و  ايران  آيين 200جمهوری اسلامی  قانون  تاريخ  (  داخلی مجلس در  نظام    1403/ 10/ 5نامه  با مصلحت  موافق 

 شود. تشخيص داده شده است، به پيوست ابلاغ می 

 رئيس مجلس شوراي اسلامي ـ محمدباقر قاليباف   

 

 1403/ 10/ 15                                                                             156798  شماره 

   راه و شهرسازي وزارت  

در اجراي اصل يكصد و بيست و سوم قانون اساسي جمهوري اسلامي ايران به پيوست »قانون تصويب اصلاحات  

(« كه  1973/ 78( )مارپل  1973)   1352ها  ناشي از كشتي المللي جلوگيري از آلودگي دريا  ضمايم معاهده )كنوانسيون( بين 

مورخ يازدهم مهرماه يكهزار و چهارصد و سه مجلس شوراي اسلامي تصويب شده و    در جلسه علني روز چهارشنبه 

ضميمه اول مارپل )مقررات    36و    17هاي  از سوي مجمع تشخيص مصلحت نظام با تأييد مقرره   1403/ 10/ 5  در تاريخ 

ها( و  )مقررات جلوگيري از آلودگي ناشي از زباله كشتي   پنجم مارپل ضميمه    10جلوگيري از آلودگي ناشي از نفت( و مقرره  

، موافق با  278( 70ها( قطعنامه ) آوري داده براي مصرف سوخت كشتي اصلاحات ضميمه ششم مارپل )سامانه جمع   15بند  

نامه شماره   مجلس شوراي اسلامي واصل    1403/ 10/ 11مورخ    22/ 66689مصلحت نظام تشخيص داده شده و طي 

 گردد. رديده است، جهت اجراء ابلاغ مي گ 

 رئيس جمهور ـ مسعود پزشكيان 

 

 المللي جلوگيري قانون تصويب اصلاحات ضمايم معاهده )كنوانسيون( بين 

 (« 1973/ 78( )مارپل  1973)   1352ها  از آلودگي دريا ناشي از كشتي   

ـ  ماده  بين واحده  )کنوانسيون(  معاهده  از اصلاحات ضمايم  جلوگيری  کشتی   آلودگی   المللی  از  ناشی    1352ها  دريا 

)مارپل  1973)  به تشريفات )پروتکل(  1973 / 78 (  ايران  دولت جمهوری اسلامی  الحاق  قانون    1978( موضوع 

بين  کنوانسيون  به  کشتی مربوط  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيری  مصوب  1973 / 78 )مارپل 1973ها  المللی   )

(  70، ) 27۶( 70، ) 271( ۶9، ) 270( ۶9های ) دی آن، موضوع قطعنامه و الحاقات و اصلاحات بع  1380/ 10/ 26 

277 ( ،70  )278 (  ،71  )28۶ ( ،7۴  )31۴ ( زيست دريايی به  کارگروه حفاظت محيط   31۶(  7۴و )   31۵(  7۴، 

 . شود شرح پيوست تصويب می 
( قانون اساسی  139( و يکصد و سی و نهم ) 125(، يکصد و بيست و پنجم ) 77رعايت اصول هفتاد و هفتم )   تبصره  ـ

 جمهوری اسلامی ايران در اجرای اين قانون الزامی است. 

   314(  74قطعنامه ام اي پي سي ) 

 (  2019می    17)   1398/ 2/ 27مصوب  

 



 المللی جلوگيري از آلودگی دريا اصلاحات ضميمه معاهده )کنوانسيون( بين 

 ( مربوط به آن 1978)   1357وتکل(  شده توسط سند الحاقی )پر (  اصلاح 1973)   1352ها،  ناشی  از کشتی   

 

 اصلاحات ضمائم اول، دوم و پنجم مارپل 

 )دفاتر ثبت الکترونيک( 

 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  بين  38با  سازمان  )كنوانسيون(  كارگروه  ( معاهده  در خصوص وظايف  دريانوردي  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از آلودگي دريايي  هاي بين معاهده )كنوانسيون(  زيست دريايي كه به موجب  حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است، ناشي از كشتي 

  1352ها، المللی جلوگيري از آلودگی دريا ناشی از کشتی ( معاهده )کنوانسيون( بين 16همچنين با يادآوري ماده ) 

( مربوط به آن )مارپل(، که فرايند اصلاح  1978)  1357های( پروتکل شده توسط سندهای الحاقی )  (، اصلاح 1973) 

 نمايد، را مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول مي 

در   الکترونيک  ثبت  دفاتر  در خصوص  مارپل  پنجم  و  دوم  اول،  پيشنهادی ضمائم  اصلاحات  بررسی  از  پس 

 ( مارپل توزيع شده است،  16( ماده ) 2بق جزء )الف( بند ) نشست هفتاد و چهارم خود که ط 

ـ اصلاحات ضمائم اول، دوم و پنجم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء  1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶( ماده ) 2)ت( بند ) 

)اول    1399/ 1/ 13ه اين اصلاحات در تاريخ  نمايد ک ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

سوم از طرفها، يا طرفهاي داراي    شوند، مگر آن كه تا پيش از اين تاريخ، حداقل يك شده قلمداد مي   ( پذيرفته 2020آوريل  

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات به سازمان اعلام  مجموع حداقل پنجاه  

 ه باشند؛ نمود 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶( ماده ) 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2020)اول اکتبر    1399/ 7/ 10( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  رپل، نسخه ( ما 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبيركل مي 4

 اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد؛ و  

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 

 پيوست 

 وم و پنجم مارپل اصلاحات ضمائم اول، د 

 )دفاتر ثبت الکترونيک( 

 

 ضميمه اول مارپل 

 مقررات جلوگيری از آلودگی ناشی از نفت 

 : تعاريف 1مقرره  

 شود:  شرح زير افزوده می جديدی به   39ـ بند  1

ربط است که به جای دفتر  ای مورد تأييد مرجع دريايی ذی ـ دفتر ثبت الکترونيک به معنای ابزار يا سامانه   39» 

عمليات   ثبت  ساير  و  انتقال  تخليه،  الزامی  موارد  الکترونيکی  ثبت  برای  به کاغذی  ضميمه  اين  الزام  حسب  کار  ، 

 رود.« می 



 

 آلات : دفتر ثبت نفت ـ بخش اول: عمليات محوطه ماشين 17مقرره  

 شود:  ( می 1ـ متن زير جايگزين جمله دوم بند ) 2

ی کشتی، يا به عنوان دفتر ثبت الکترونيک که بايد با  صورت بخشی از دفتر ثبت رسم »دفتر ثبت نفت، چه به 

هر صورت ديگر،    ربط قرار بگيرد، يا به مورد تأييد مرجع دريايی ذی   1توجه دستورالعمل تدوين شده توسط سازمان 

 بايد با قالب مندرج در پيوست سوم اين ضميمه مطابقت داشته باشد.« 

موارد ثبتی الکترونيک« پس از عبارت »هر صفحه تکميل    (، عبارت »يا گروهی از 4ـ در جمله دوم بند ) 3

 شود.  شده« افزوده می 

 

 : دفتر ثبت نفت ـ  بخش دوم: عمليات بار/آب توازن 36مقرره  

 شود:  ( می 1ـ متن زير جايگزين جمله دوم بند ) 4

لکترونيک که  صورت بخشی از دفتر ثبت رسمی کشتی، يا به عنوان دفتر ثبت ا »بخش دوم دفتر ثبت نفت، چه به 

هر صورت    ربط قرار بگيرد، يا به بايد با توجه دستورالعمل تدوين شده توسط سازمان مورد تأييد مرجع دريايی ذی 

 ديگر، بايد با قالب مندرج در پيوست سوم اين ضميمه مطابقت داشته باشد.« 

بارت »هر صفحه تکميل  (، عبارت »يا گروهی از موارد ثبتی الکترونيک« پس از ع 5ـ در جمله دوم بند )   5

 شود. شده« افزوده می 

 

 ضميمه دوم 

 مقررات مهار)کنترل( آلودگی ناشی از مايعات خطرناک فله 

 

 : تعاريف 1مقرره  

 شود:  شرح زير افزوده می جديدی به   22ـ بند    6

جای دفتر    ربط است که به ای، مورد تأييد مرجع دريايی ذی ـ دفتر ثبت الکترونيک به معنای ابزار يا سامانه 22» 

عمليات  ساير  و  انتقال  تخليه،  الزامی  موارد  الکترونيکی  ثبت  برای  کاغذی  کار  ثبت  به  ضميمه  اين  الزام  حسب   ،

 رود.« می 

 

 : دفتر ثبت بار  15مقرره  

 شود:  ( کنونی می 1ـ متن زير جايگزين بند ) 7

صورت بخشی از دفتر  به  شود بايد يک دفتر ثبت بار، چه»هر کشتی که اين ضميمه در مورد آن اعمال می

مورد   1بايد با توجه دستورالعمل تدوين شده توسط سازمان ثبت رسمی کشتی، يا به عنوان دفتر ثبت الکترونيک که  

ذی  دريايی  مرجع  به  ربط تأييد  يا  بگيرد،  ضميمه    قرار  اين  دوم  پيوست  در  مندرج  قالب  با  ديگر،  هر صورت 

 مطابقت داشته باشد.« 

(، عبارت »يا گروهی از موارد ثبتی الکترونيک« پس از عبارت »هر صفحه« افزوده  4د ) ـ در جمله اول بن   8

 شود.  می 

 

 



 ضميمه پنجم 

 ها مقررات جلوگيری از آلودگی ناشی از زباله کشتی 

 : تعاريف 1مقرره  

 شود:  شرح زير افزوده می جديدی به   19ـ بند    9

ربط است که به جای دفتر  ی، مورد تأييد مرجع دريايی ذی ا ـ دفتر ثبت الکترونيک به معنای ابزار يا سامانه 19» 

عمليات  ساير  و  انتقال  تخليه،  الزامی  موارد  الکترونيکی  ثبت  برای  کاغذی  کار  ثبت  به  ضميمه  اين  الزام  حسب   ،

 رود.« می 

 

 های مديريت زباله و ثبت سوابق زباله ها )پلاکاردها(، طرح : اعلاميه10مقرره  

 شود:  ( می 3مله دوم عنوان بند ) ـ متن زير جايگزين ج 10

توجه   با  بايد  الکترونيک که  ثبت  دفتر  به عنوان  يا  ثبت رسمی کشتی،  دفتر  از  بخشی  به صورت  زباله، چه  ثبت  »دفتر 

هر صورت ديگر، بايد با قالب مندرج در  ربط قرار بگيرد، يا به مورد تأييد مرجع دريايی ذی   2دستورالعمل تدوين شده توسط سازمان 

 ت دوم اين ضميمه مطابقت داشته باشد.« پيوس 

، عبارت »يا گروهی از موارد ثبتی الکترونيک« پس از عبارت »هر صفحه تکميل  1ـ  3ـ در جمله دوم بند  11

 شود. شده« افزوده می 

 

   315(  74قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2019می    17)   1398/ 2/ 27مصوب  

 

 ( 1973)   1352ها،  وگيري از آلودگی دريا ناشی  از کشتی المللی جل اصلاحات ضميمه معاهده )کنوانسيون( بين 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه  دوم مارپل 

 )پسماند بار و شستشوی مخازن محصولات شناور پايدار( 

 
 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  ) 38با  بين  ( معاهده  سازمان  كارگروه  كنوانسيون(  در خصوص وظايف  دريانوردي  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از آلودگي دريايي  ( هاي بين زيست دريايي كه به موجب معاهده )كنوانسيون حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است، ناشي از كشتي 

  1352ها، المللی جلوگيري از آلودگی دريا ناشی از کشتی ن( بين ( معاهده )کنوانسيو 16همچنين با يادآوري ماده ) 

الحاقی )پروتکل(   (، اصلاح 1973)  (  مربوط به آن )مارپل(، که فرايند اصلاح را  1978)   1357شده توسط سند 

 نمايد، مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول مي 

شستشوی مخازن محصولات  هادی ضميمه دوم مارپل در خصوص پسماند بار و  پس از بررسی اصلاحات پيشن 

 ( مارپل توزيع شده است،  16( ماده ) 2بند )   شناور پايدار در نشست هفتاد و چهارم خود که طبق جزء )الف( 

(  2ـ اصلاحات ضميمه دوم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء )ت( بند ) 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶ه ) ماد 

  1399/ 4/ 11نمايد که اين اصلاحات در تاريخ ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

پذيرفته 2020)اول جولای   قلمداد مي   (  تاريخ، حداقل يك شده  اين  از  تا پيش  آن كه  يا    شوند، مگر  از طرفها،  سوم 

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات  پنجاه    طرفهاي داراي مجموع حداقل 

 به سازمان اعلام نموده باشند؛ 



( مارپل، اين اصلاحات  1۶( ماده ) 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2021ول ژانويه  )ا   1399/ 10/ 12( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن اصلاحات  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبيركل مي 4

 مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد؛ و  

امه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  هايی از اين قطعن خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 
 پيوست 

 اصلاحات ضميمه  دوم مارپل 

 )پسماند بار و شستشوی مخازن محصولات شناور پايدار( 
 

 ـ کليات 1فصل  

 : تعاريف 1مقرره  

 شود:  شرح زير افزوده می جديدی به   23ـ بند  1

 ی مقاوم با قابليت جمع شدن بر روی آب و دارای ويژگی زير است: ا ـ شناور پايدار به معنای ماده 23» 

 درجه سانتيگراد(؛   20کيلوگرم بر مترمکعب در دمای    1025ـ چگالی: ≥ آب دريا )   

 کيلوپاسکال؛   0/ 3ـ فشار بخار: ≥    

 درصد )برای جامدات(؛ و    10درصد )برای مايعات( ≥   0/ 1ـ حلاليت: ≥    

 درجه سانتيگراد.«   20استوک در دمای  سانتی   10ـ چسبندگی جنبشی: >    

 

 : تخليه عملياتی پسماندهای مايعات مضر 5فصل  

 : مهار )کنترل( تخليه پسماندهای مايعات مضر 13مقرره  

 شود:  شرح زير افزوده می جديدی به   4ـ  1ـ    7ـ بند  2

پاسکال ثانيه در  ميلی  50از    ـ برای مواد شناور پايدار متعلق به گروه »وای«، دارای چسبندگی برابر يا بيشتر 7 ـ1 ـ4» 

در ستون    7 ـ2 ـ  16گونه مندرج در بند  درجه سانتيگراد، و يا نقطه ذوب برابر يا بيشتر از صفر درجه سانتيگراد به   20دمای  

 شود: ( اعمال می 9ای، موارد زير در مناطق موضوع بند ) المللی مواد شيميايی فله نامه بين آيين   17»او« فصل 

 ( اين ضميمه بايد اعمال شود؛ 6گونه مشخص شده در پيوست ) اوليه، به   ـ فرايند شستشوی 1

بار تحويل داده  2 بندر محل تخليه  بايد به تسهيلات دريافت در  باقيمانده از شستشوی اوليه  ـ مخلوط پسماند/آب 

 شود، تا زمانی که مخزن کاملاً خالی شود؛ و 

به    2ـ  13وان طبق استانداردهای تخليه مندرج در مقرره  ت شود را می ـ هرگونه آبی که متعاقباً وارد مخزن می 3

 دريا ريخت.« 

 شود: کنونی افزوده می   2ـ    8شرح زير پس از بند  جديدی به   9ـ بند  3

 4ـ  1ـ   7ـ  13ـ مناطق مشمول مقرره   9»

آب 9 ـ1 مسيرهای  ـ  و  ايرلند  دريای  آن،  به  دسترسی  مسيرهای  و  شمال  دريای  شامل  اروپا،  غرب  شمال  های 

رسی به آن، دريای سلتيک، کانال مانش و مسيرهای دسترسی به آن، و بخشی از شمال شرق اقيانوس اطلس، در  دست 

 شود: غرب ايرلند. محدوده اين منطقه با اتصال نقاط زير مشخص می 

 شمالی در ساحل فرانسه   48°  27’

 غربی   °006 25’شمالی،   48°  27’

 غربی   °007  44’شمالی،    49°  52’

 غربی   012، ° شمالی   50°  30’

 غربی   012شمالی، °   56°  30’

 غربی   003شمالی، °   62°



 شمالی در ساحل نروژ   62°

 شمالی در سواحل دانمارک و سوئد؛   57°  44/ 8’

خليج فنلاند و ورودی دريای    معنی بخش اصلی دريای بالتيک به همراه خليج بوتنی، ـ منطقه دريای بالتيک، به 9 ـ2

 شمالی است؛   °57  44/ 8’در نقطه  بالتيک تا مدار اسکا در اسکاگراک  

ای است که پادشاهی متحده، ايرلند، بلژيک، فرانسه، اسپانيا و پرتغال، از جزاير  های غرب اروپا، منطقه ـ آب 9 ـ3

دهد. محدوده  ويسنته در جنوب، و کانال مانش و مسيرهای دسترسی به آن را پوشش می شتلند در شمال تا دماغه سن 

 شود: ط زير مشخص می اين منطقه با اتصال نقا 

 شمالی در ساحل پادشاهی متحده   58°  30’

 غربی   000شمالی، °   58°  30’

 غربی   000شمالی، °   62°

 غربی   003شمالی، °   62°

 غربی   012شمالی، °   56°  30’

 غربی   015شمالی، °   54°  40’  40/ 9" 

 غربی   015شمالی، °   50°  56’  45/ 3" 

 غربی   006°  25’شمالی،    48°  27’

 غربی   008شمالی، °   48°  27’

 غربی   003°  10’شمالی،    44°  52’

 غربی   010شمالی، °   44°  52’

 غربی   °011  34’شمالی،    44°  14’

 غربی   °012  18’شمالی،    42°  55’

 غربی   °011  34’شمالی،    41°  50’

 غربی   °009  49’شمالی،    37°  00’

 غربی   °009  00’شمالی،    36°  20’

 غربی   °007  47’شمالی،    36°  20’

 غربی   °007  25’شمالی،    37°  10’

 شرقی   °003  21’  52/ 5شمالی، "   51°  22’  25" 

 شمالی در ساحل شرقی پادشاهی متحده   52°  12’

 غربی   °006  21/ 8’شمالی،    52°  10/ 3’

 غربی   °005  04/ 18’شمالی،    52°  01/ 52’

 غربی   °005  08/ 47’شمالی،    54°  51/ 43’

 غربی   °005  34/ 34’شمالی،    54°  40/ 39’

 شود: ط زير مشخص می ـ دريای نروژ با اتصال نقا 4ـ    9

 شرقی   °030  49/ 059’شمالی،    69°  47/ 6904’

 شرقی   °031  6/ 2598’شمالی،    69°  58/ 758’

 شرقی   °031  35/ 1354’شمالی،    70°  8/ 625’

 شرقی   °032  4/ 3836’شمالی،    70°  16/ 4826’

 شرقی   °036  28/ 5732’شمالی،    73°  23/ 0652’

 شرقی   °035  27/ 3378’شمالی،    73°  35/ 6586’

 شرقی   °033  17/ 8596’شمالی،    74°  2/ 9748’

 شرقی   °030  33/ 5052’شمالی،    74°  20/ 7084’

 شرقی   °026  28/ 1808’شمالی،    74°  29/ 7972’



 شرقی   °022  55/ 0272’شمالی،    74°  24/ 2448’

 شرقی   °020  15/ 9762’شمالی،    74°  13/ 7226’

 شرقی   °016  36/ 4974’شمالی،    73°  35/ 439’

 شرقی   °014  9/ 4266’شمالی،    73°  14/ 8254’

 شرقی   °011  42/ 1392’شمالی،    72°  42/ 54’

 شرقی   °009  54/ 96’شمالی،    71°  58/ 2’

 شرقی   °008  43/ 8222’شمالی،    71°  37/ 5612’

 شرقی   °006  36/ 0672’شمالی،    70°  43/ 161’

 شرقی   °004  47/ 322’شمالی،    69°  36/ 624’

 شرقی   °003  51/ 2154’شمالی،    68°  58/ 3164’

 شرقی   °003  17/ 0322’شمالی،    68°  14/ 9892’

 شرقی   °003  10/ 2078’شمالی،    67°  25/ 7982’

 شرقی   °003  25/ 1304’شمالی،    66°  49/ 7292’

 شرقی   °003  17/ 1102’شمالی،    66°  25/ 9344’

 شرقی   °001  24/ 5928’شمالی،    65°  22/ 7214’

 غربی   °000  29/ 3214’شمالی،    64°  25/ 9692’

 غربی   °000  29/ 442’شمالی،    63°  53/ 2242’

 شرقی   °000  38/ 355’شمالی،    62°  53/ 4654’

 شرقی   °001  22/ 2498’شمالی،    62°

 شرقی   °004  52/ 3464’شمالی،    62°

 
 : قالب استاندارد برای راهنمای ترتيبات و فرايندها  4پيوست  

 

 : فرايندهای مرتبط با پاکسازی مخازن بار، تخليه پسماندها، برداشت و تخليه آب توازن4بخش 

 شود:  کنونی می   5ـ  4   ـ4ـ متن زير جايگزين بند  4

درجه سانتيگراد و يا    20پاسکال ثانيه در دمای  ميلی   50ـ شناورهای پايدار با چسبندگی برابر يا بيشتر از    5» 

 نقطه ذوب برابر يا بيشتر از صفر درجه سانتيگراد 

بخش  دستورالعمل اين  حاوی  بايد  در ،  مندرج  مواد  حاوی  مخازن  شستشوی  انجام  چگونگی  درباره  بند    هايی 

ای و آخرين نسخه بخشنامه کارگروه حفاظت  المللی مواد شيميايی فله نامه بين آيين   17« در ستون »او« فصل  7 ـ2 ـ16» 

 ضميمه دوم باشد.«    9 ـ13محيط زيست دريايی، هنگام فعاليت در مناطق مشخص شده در مقرره  

 

ب شستشوی مخازن حاوی پسماندهای مواد  الحاقيه الف: نمودارهای جريان: پاکسازی مخازن بار و دفع آب توازن/آ 

 گروه اکس، وای و زِد 

 شود:  کنونی افزوده می   3شرح زير پس از تبصره  جديد به   4ـ تبصره    5

مقرره  4»تبصره   در  مندرج  مناطق  در  مقرره    9 ـ13:  دوم،  مورد   4 ـ1 ـ7 ـ13ضميمه  بند    در  در  مندرج  مواد 

 شود.« ای اعمال می للی مواد شيميايی فله الم نامه بين آيين   17« در ستون »او« فصل  7 ـ2 ـ16» 

 
 : فرايندهای شستشوی اوليه  6پيوست  

 شود:  کنونی افزوده می   21شرح زير پس از بند  ـ بخش )پ( جديد به   6

 ها »پ ـ برای تمامی کشتی 



ال  ضميمه دوم مارپل در مورد آنها اعم  4ـ 1 ـ7 ـ13فرايندهای شستشوی اوليه برای شناورهای پايداری که مقرره 

 شود  می 

سانتيگراد و يا نقطه ذوب    درجه   20پاسکال ثانيه در دمای  ميلی   50شناورهای پايدار با چسبندگی برابر يا بيشتر از  

 برابر يا بيشتر از صفر درجه بايد از نظر شستشوی اوليه به عنوان مواد متبلور شونده يا بسيار چسبنده قلمداد شوند.  

های شوينده به بهبود و تسريع پاکسازی پسماندهای بار در  کمی از افزودنی   اگر مشخص شود استفاده از مقادير 

منجر می  اوليه  شستشوی  تسهيلات  طول  اوليه  موافقت  کسب  و  رايزنی  از  پس  بايد  کار  اين  اين صورت  در  شود، 

 دريافت انجام شود.« 

 
   316(  74قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2019می    17)   1398/ 2/ 27مصوب  

 

المللی جلوگيري از آلودگی  ( برای اصلاح معاهده )کنوانسيون( بين 1997)   1376سند الحاقی )پروتکل(    اصلاحات ضميمه 

 (  1973)   1352ها،  دريا ناشی از کشتی 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل 

 های تقويت شده يخی( يي انرژي برای کشتی )دفاتر ثبت الکترونيک و مقررات شاخص طراحي كارا 

 
 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  بين 38با  سازمان  )كنوانسيون(  معاهده  وظايف  (  خصوص  در  دريانوردي  المللي 

و جلوگيري از  المللي مهار )كنترل(  هاي بين ( )كنوانسيون زيست دريايي كه به موجب معاهده  كارگروه حفاظت محيط  

 به آن محول شده است،   ها، آلودگي دريايي ناشي از كشتي 

 ( ماده  يادآوري  با  بين 16همچنين  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري  ها، المللی 

( مربوط به 1997)   1376( و  1978)   1357های(  شده توسط سندهای الحاقی )پروتکل  (، اصلاح 1973)   1352

)مارپل(، که فرايند اصلاح را مشخص و وظيفه بررسی اصلاحات آن را جهت تصويب توسط طرفها به نهاد آن  

 نمايد،مربوط سازمان محول مي 

مقررات  و  الکترونيک  ثبت  دفاتر  خصوص  در  مارپل  ششم  ضميمه  پيشنهادی  اصلاحات  بررسی  از  پس 

شست هفتاد و چهارم خود که طبق جزء )الف( های تقويت شده يخی در ن شاخص طراحي كارايي انرژي برای کشتی 

 ( مارپل توزيع شده است، 16( ماده ) 2بند ) 

( ماده  2طبق جزء )ت( بند )    ـاصلاحات ضميمه ششم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶) 

  1399/ 1/ 13نمايد که اين اصلاحات در تاريخ يين می ( مارپل، تع 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

آوريل   پذيرفته 2020)اول  مي   (  قلمداد  يك شده  حداقل  تاريخ،  اين  از  پيش  تا  كه  آن  يا    شوند، مگر  از طرفها،  سوم 

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات  طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 مان اعلام نموده باشند؛ به ساز 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶( ماده ) 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2020)اول اکتبر    1399/ 7/ 10( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبيركل مي 4

 اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد؛ و  



هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 

 پيوست 

 ت ضميمه ششم مارپل اصلاحا 

 های تقويت شده يخی( )دفاتر ثبت الکترونيک و مقررات شاخص طراحي كارايي انرژي برای کشتی 

 : تعاريف 2مقرره  

 شود:  کنونی می   42ـ متن زير جايگزين بند  1

 ـ 1های  خش های قطبی، شامل مقدمه، ب آب های فعال در  المللی برای کشتی نامه بين نامه قطبی به معنای آيين ـ آيين 42» 

الف،  2الف،   و    385( 94)   قطعنامه    ـب، تصويب شده از طريق 2ـ ب و  1 ـ دريانوردی  ايمنی    264( 68)   کارگروه 

 که: ای است که ممکن است اصلاح شود، مشروط بر اين گونه کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی به 

آيين 2بخش    1محيطی مقدمه و فصل  ـ اصلاحات مفاد زيست 1 اين معاهده    16طبی طبق مفاد ماده نامه ق ـ الف 

پيوست  مورد  در  اعمال  قابل  اصلاحات  تشريفات  در خصوص  لازم   )کنوانسيون(  تصويب،  و  يک ضميمه  الاجراء 

 اعمال شود؛ و 

نامه قطبی توسط کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی طبق آيين کار آن تصويب  ـ ب آيين 2ـ اصلاحات بخش  2

 شود.« 

 شود:  رح زير افزوده می ش جديدی به   51ـ بند  2

ربط است که به جای دفتر  ای، مورد تأييد مرجع دريايی ذی ـ دفتر ثبت الکترونيک به معنای ابزار يا سامانه   51» 

عمليات  ساير  و  انتقال  تخليه،  الزامی  موارد  الکترونيکی  ثبت  برای  کاغذی  کار  ثبت  به  ضميمه  اين  الزام  حسب   ،

 رود.« می 

 

 هنده ازن : ترکيبات کا12مقرره 

 شود. « جايگزين عبارت »سامانه ثبت« می 3(، عبارت »دفتر ثبت 6ـ در جمله دوم بند ) 3

 شود:  ( افزوده می 6ـ جمله جديد زير در انتهای بند ) 4

الکترونيکی موضوع مقرره   کارگروه    176( 58گونه تصويب شده از طريق قطعنامه ) )به   6 ـ12»سامانه ثبت 

بايد   دريايی  زيست  محيط  ثبت  حفاظت  سامانه  که  اين  بر  مشروط  شود،  قلمداد  الکترونيک  ثبت  دفتر  عنوان  به 

سازمان  توسط  شده  تدوين  دستورالعمل  توجه  با  بين   1الکترونيکی  گواهينامه  تمديد  بازرسی  اولين  تاريخ  المللی  در 

( يا پس از آن و  2020)اول اکتبر    1399/ 7/ 10پی( يا پيش از آن که در تاريخ  پی اِی جلوگيری از آلودگی هوا )آی 

 ربط قرار بگيرد«. ( انجام شده، مورد تأييد مرجع دريايی ذی 2025)اول اکتبر    1404/ 7/ 9حداکثر تا  

 

 : اکسيدهای نيتروژن )ناکس( 13مقرره 

 . شود ، عبارت »يا دفتر ثبت الکترونيک« پس از عبارت »بايد در دفتر ثبتی مزبور« افزوده می 3 ـ  5ـ در بند    5

 

 دهای گوگرد )ساکس( و ذرات معلق: اکسي14مقرره 

(، عبارت »يا دفتر ثبت الکترونيک« پس از عبارت »بايد در دفتر ثبتی مزبور«  6ـ در آخرين جمله بند )   6

 شود. افزوده می 

 



 : اجراء 19مقرره 

نامه قطبی« جايگزين  ها بر اساس تعريف مندرج در آيين (، عبارت »گروه الف کشتی 3ـ در آخرين جمله بند ) 7

 شود. شکنی« می های باری دارای قابليت يخ شتی »ک 

 ( 8پی( )مقرره پیایِالمللی جلوگيری از آلودگی هوا )آی: قالب گواهينامه بين1پيوست 

کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی« حذف    176( 58، عبارت »توسط قطعنامه ) 1ـ در بند مقدماتی پيوست    8

 شود. می 

 ای( ایللی کارايی انرژی )آیالم: قالب گواهينامه بين8پيوست 

 شود. کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی« حذف می   203( 62ـ در بند مقدماتی، عبارت »توسط قطعنامه ) 9

 

 دهی مصرف سوخت: قالب اظهارنامه انطباق ـ گزارش10پيوست 

 . شود ـ در بند مقدماتی، عبارت »آلودگی از کشتی« جايگزين عبارت »آلودگی توسط کشتی« می 10

 

 270(  69قطعنامه ام ای پی سی  ) 

 ( 2016آوريل    22)   1395/ 2/ 3مصوب  

 

 (  1973)   1352ها،  المللی جلوگيري از آلودگی دريا ناشی از کشتی اصلاحات ضميمه معاهده )کنوانسيون( بين 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه دوم مارپل 

 های علمی آلودگی دريايی( بيني شده ارزيابي خطر گروه مشترک متخصصان در زمينه )فرايند باز 

 

 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

خصوص وظايف كارگروه    المللي دريانوردي در ( معاهده )كنوانسيون( سازمان بين 38با يادآوري بند )الف( ماده ) 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از آلودگي دريايي ناشي  بين   هاي ون( زيست دريايي كه به موجب معاهده )كنوانسي حفاظت محيط  

 ، ها، به آن محول شده است از كشتي 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري    1352ها،  المللی 

اصلاح 1973)  )پروتکل(   (،  الحاقی  سند  توسط  به  1978)   1357شده  مربوط  را  (  اصلاح  فرايند  که  )مارپل(،  آن 

 نمايد، مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول مي 

اختصاري فرايند بازبيني    پس از بررسی اصلاحات پيشنهادی پيوست اول ضميمه دوم مارپل در خصوص راهنماي 

 لودگی دريايی، در نشست شصت و نهم خود،  های علمی آ شده ارزيابي خطر گروه مشترک متخصصان در زمينه 

ـ اصلاحات پيوست اول ضميمه دوم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء  1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶( ماده ) 2)ت( بند ) 

2 ( رديف  طبق  ) 3ـ  بند  )ج(  جزء   )2 ( ماده  می 1۶(  تعيين  مارپل،  در  (  اصلاحات  اين  که  تاريخ  نمايد 

سوم از    شوند، مگر آن كه تا پيش از اين تاريخ، حداقل يك شده قلمداد مي  ( پذيرفته 2017)اول مارس  1395/ 12/ 11

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين  طرفها، يا طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 اصلاحات به سازمان اعلام نموده باشند؛ 



طر 3 از  مي ـ  )فها  رديف  طبق  كه  باشند  داشته  توجه  ) 2خواهد  بند  )چ(  جزء   )2 )   ( اين  1۶ماده  مارپل،   )

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2017)اول سپتامبر    1396/ 6/ 10( فوق، در تاريخ  2اصلاحات در صورت پذيرش طبق بند ) 

ي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ها ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبير كل مي 4

 اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد ؛ و  

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 پيوست 

 اصلاحات ضميمه دوم مارپل  

 های علمی آلودگی دريايی( شده ارزيابي خطر گروه مشترک متخصصان در زمينه بازبيني   )فرآيند 

 

 ضميمه دوم 

 صورت فله مقررات مهار)كنترل( آلودگي ناشي از مايعات مضر به 

 

 اول   پيوست 

 بندي مايعات مضر هايی براي طبقه دستورالعمل 

 
بازبيني شده ارزيابي خطر گروه    جداول زير جايگزين جداول كنوني تحت عنوان »راهنماي اختصاري  فرايند 

 شود: های علمی آلودگی دريايی« مي مشترک متخصصان در زمينه 

 

 های علمی آلودگی دريايی فرايند بازبيني شده ارزيابي خطر گروه مشترک متخصصان در زمينه 
 

 زيست آبي محيط  های )الف( و )ب( ستون 

 
 الف 

 تجمع زيستي و تجزيه زيستي 

 ب 

 سَميتّ آبي 

بندي  رده 

 رقمي 

 ـ   1الف 

 ـ  تجمع زيستي   2الف 

 تجزيه زيستي 

 ـ   1ب 

 سميت حاد 

  50سي سي/آي سي/اي ال 

 )ميليگرم/ليتر( 

 ـ   2ب 

 سميت مزمن 

سي  اُ اي انِ 

 )ميليگرم/ليتر( 
 اِف سي بي  دبليو اُ  لگاريتم پي  

 ≈  7  >يا    1< 0
غيرقابل سنجش  

تجزيه  قابل   آر:  اِف سی بی 

 زيستی سريع 

 

:  آر انِ 

تجزيه  غيرقابل 

 زيستی سريع 

1000  > 1  > 

 <  0/ 1 ـ   ≥  1 <  100 ـ   ≥  1000 ≤  1ـ    >  10 ≤  1 ـ   >  2 1

 <  0/ 01 ـ   ≥  0/ 1 <  10 ـ   ≥  100 ≤  10 ـ   >  100 ≤  2 ـ   >  3 2

 <  0/ 001 ـ   ≥  0/ 01 <  1ـ    ≥  10 ≤  100 ـ   >  500 ≤  3 ـ   >  4 3

 ≥  0/ 001 <  0/ 1 ـ   ≥  1 ≤  500 ـ   >  4000 ≤  4 ـ   >  5 4

  <  0/ 01 ـ   ≥  0/ 1 <  4000 ≤  5 ـ   ≈ >  7 5

6    01 /0  ≤  

 
 

 سلامت انسان )تاثيرات سمي بر پستانداران(  های )پ( و )ت( ستون 

 
 پ 

 سميت حاد براي پستانداران 

 ت 

 التهاب، خوردگي و تاثيرات بلندمدت بر سلامت 

بندي  رده 

 رقمي 

 1پ  ـ 

 سميت دهاني 

 2پ  ـ 

 سميت پوستي 

 3پ  ـ 

 سميت تنفسي 

 1ت  ـ 

خوردگي و التهاب  

 2ت  ـ 

خوردگي و  

 2ت  ـ 

 تاثيرات بلندمدت بر سلامت 



اي  تي /ايِ 50دي اِل 

 )ميليگرم/كيلوگرم( 

اي  تي /ايِ 50دي اِل 

 )ميليگرم/كيلوگرم( 

اي  تي /ايِ 50سي اِل 

 )ميليگرم/ليتر( 

 التهاب چشم  پوست 

 آور غيرالتهاب  آور غيرالتهاب  <  20 <  2000 <  2000 0
 زا سي: سرطان 

 زا اِم: جهش 

 آر: داراي سميت زايشي 

 زا براي پوست اِس: حساسيت اِس 

زا براي سيستم  آر: حساسيت اِس 

 تنفسی 

 ايِ: خطرات تنفسي 

 سميت براي عضو هدف   تي: 

 اِن: داراي سميت عصبي 

 آي: داراي سميت ايمني 

 <  300 ـ   ≥  2000 1
  1000 ـ   ≥  2000

> 
 آور اندكي التهاب  <  10 ـ   ≥  20

اندكي  

 آور التهاب 

 آور التهاب  آور التهاب  <  2 ـ   ≥  10 <  200 ـ   ≥  1000 <  50 ـ   ≥  300 2

 <  0/ 5 ـ   ≥  2 <  50 ـ   ≥  200 <  5 ـ   ≥  50 3

آور يا  شديداً التهاب 

 خورنده 

  4  ≥ ايِ: )   3خورنده  

 ساعت( 

  1  ≥ بي: )   3خورنده  

 ساعت(  

  3  ≥ سي: )   3خورنده  

 دقيقه( 

شديداً  

 آور التهاب 

4 5  ≤ 50  ≤ 5 /0  ≤    

 

 

 هاي دريا تداخل با ساير كاربري   ستون )ث( 

 ـ   1ث 

 داري لكه 

 2ث  ـ 

تاثيرات جسمي بر حيات وحش  

 هاي كف دريا و زيستگاه 

 ـ    3ث 

بندي  رده 

 رقمي 

 تداخل با تسهيلات ساحلي 

 شده( داركننده )آزمايش غيرلكه   تي: انِ 

 شده( داركننده )آزمايش تي: لكه 

 پي: شناور پايدار افِ 

 : شناور افِ 

 شونده نشين اد ته اسِ: مو 

 بدون تداخل: بدون هشدار  0

اندكي ناخوشايند: هشدار بدون تعطيلي   1

 تسهيلات 

 نسبتاً ناخوشايند: احتمال تعطيلي تسهيلات  2 

 تعطيلي تسهيلات   بسيار ناخوشايند:  3  

    271( 69قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2016آوريل    22)   1395/ 2/ 3مصوب  

 

المللی جلوگيري از  ( جهت اصلاح معاهده )کنوانسيون( بين 1997)   1376اقی )پروتکل(  اصلاحات ضميمه سند الح 

 ( 1973)   1352ها،  آلودگی دريا ناشی  از کشتی 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 ضميمه ششم مارپل   13اصلاحات مقرره  

 ( ]انِ اُ ايكس [ر )كنترل( انتشار سطح سوم اکسيدهای نيتروژن  )الزامات ثبت براي انطباق عملياتي با مناطق مها 

 
 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

در خصوص وظايف كارگروه   المللي دريانوردي ( معاهده )كنوانسيون( سازمان بين 38با يادآوري بند )الف( ماده ) 

ي مهار )كنترل( و جلوگيري از آلودگي دريايي ناشي از  الملل هاي بين موجب معاهده )كنوانسيون( زيست دريايي كه به حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است؛ كشتي 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري    1352ها،  المللی 

اصلاح 1973)  )پروتکل  (،  الحاقی  سندهای  توسط  و  1978)   1357های(  شده  مرب 1997)   1376(   آن  (  به  وط 

)مارپل(، که فرايند اصلاح را مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول  

 نمايد؛ مي 



پيش  بررسی  از  با  پس  انطباق عملياتي  براي  ثبت  الزامات  نويس اصلاحات ضميمه ششم مارپل در خصوص 

 ن ااُيكس(، در نشست شصت و نهم خود؛ سطح سوم مناطق مهار )كنترل( انتشار  اکسيدهای نيتروژن )ا 

درج شده است، طبق جزء    ( ضميمه ششم مارپل، را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه 13ـ اصلاحات مقرره ) 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶( ماده ) 2)ت( بند ) 

2 ( رديف  طبق  ) 3ـ  بند  )ج(  جزء   )2 ( ماده  می 1۶(  تعيين  مارپل،  تا (  در  اصلاحات  اين  که  ريخ  نمايد 

سوم از    شوند، مگر آن كه تا پيش از اين تاريخ، حداقل يك شده قلمداد مي   ( پذيرفته 2017)اول مارس    1395/ 12/ 11

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين  طرفها، يا طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 اصلاحات به سازمان اعلام نموده باشند؛ 

طرفه 3 از  مي ـ  )ا  رديف  طبق  كه  باشند  داشته  توجه  ) 2خواهد  بند  )چ(  جزء   )2  ) ( اين  1۶ماده  مارپل،   )

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2017)اول سپتامبر    1396/ 6/ 10( فوق، در تاريخ  2اصلاحات در صورت پذيرش طبق بند ) 

ورد تأييد اين قطعنامه و متن اصلاحات  هاي م ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند )    ـاز دبيركل مي 4

 مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد ؛ و  

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 

 پيوست 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل 

 ( ]انِ اُ ايكس [بت براي انطباق عملياتي با مناطق مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اکسيدهای نيتروژن  )الزامات ث 

 ضميمه ششم 

 ها مقررات جلوگيري از آلودگي هوا توسط كشتي 

 

 فصل سوم 

 ها الزامات مهار )كنترل( انتشارها از كشتي 

 

 (  ايكساكسيدهاي نيتروژن )انِ اُ  ـ 13مقرره 

 شود: شرح زير افزوده مي كنوني به   2 ـ  5از بند    جديد پس   3 ـ  5ـ بند  1

هاي موضوع بند  شده در كشتي سطح مرتبط و وضعيت خاموش/روشن موتورهاي ديزل دريايي نصب    3 ـ  5»    

شوند، بايد در زمان  گواهي مي   2شوند، يا آنهايي كه فقط براي سطح  گواهي مي  3و    2اين مقرره كه براي سطح   1 ـ  5

( اين مقرره انتخاب شده باشد، يا در زمان  6)كنترل( انتشار يا خروج از آن كه براساس بند )   ورود به منطقه مهار 

تغيير وضعيت خاموش/روشن در داخل اين منطقه مزبور، به همراه تاريخ، زمان و موقعيت كشتي در دفتر ثبتي كه  

 توسط مرجع كشتي تجويز شده باشد، ثبت شود.«  

 شود. « مي 2اُ ااُيكس« جايگزين علامت »اِن ن ، علامت »اِ 1ـ  1ـ    5ـ در بند  2

 
 



    276( 70قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2016اكتبر    28)   1395/ 8/ 7مصوب  

 

 ( 1973)   1352ها،  المللی جلوگيري از آلودگی دريا ناشی از کشتی اصلاحات ضميمه معاهده )کنوانسيون( بين 

 آن   ( مربوط به 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه اول مارپل 

 )فرم »ب« مكمل گواهينامه بين المللي جلوگيري از آلودگي نفتي( 

 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  بين  38با  سازمان  )كنوانسيون(  كارگروه  ( معاهده  در خصوص وظايف  دريانوردي  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از آلودگي دريايي ناشي  بين ( هاي  عاهده )كنوانسيون موجب م زيست دريايي كه به حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است؛ از كشتي 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري    1352ها،  المللی 

اصلاح 1973)  )پروتکل(   (،  الحاقی  سند  توسط  را  1978)   1357شده  اصلاح  فرايند  که  )مارپل(،  آن  به  مربوط   )

 نمايد، مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول مي 

گواهينامه جلوگيري از    پس از بررسی اصلاحات پيشنهادی پيوست دوم ضميمه اول مارپل در خصوص مكمل 

 آلودگي نفتي در نشست هفتادم خود،  

حات پيوست دوم ضميمه اول مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء  ـ اصلا 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶( ماده ) 2)ت( بند ) 

  1396/ 6/ 10در تاريخ    نمايد که اين اصلاحات ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

سپتامبر   پذيرفته 2017)اول  قلمداد مي ش   (  كه ده  آن  تاريخ، حداقل يك تا    شوند، مگر  اين  يا    پيش از  سوم از طرفها، 

ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات به    درصد طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 سازمان اعلام نموده باشند؛ 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶) ماده   ( 2( جزء )چ( بند ) 2) خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2018)اول مارس    1396/ 12/ 10( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبيركل مي 4

 پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد ؛ و    اصلاحات مندرج در 

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 



 پيوست 

 اصلاحات ضميمه اول مارپل  

 نفتي( المللي جلوگيري از آلودگي  )فرم »ب« مكمل گواهينامه بين 

 

 ضميمه اول 

 وسيله نفت مقررات جلوگيري از آلودگي به 

 

 دوم   پيوست 

 هاي آن المللي جلوگيري از آلودگي نفتي و مكمل فرم گواهينامه بين 

 المللي جلوگيري از آلودگي نفتي فرم »ب« مكمل گواهينامه بين 

 

 هاي نفتكش سوابق ساخت و تجهيزات براي كشتي 

 

 : مشخصات كشتي1بخش 

 شوند. حذف مي   9 ـ11 ـ1و    8ـ  11 ـ1ي  ـ بندها 1

 ( 33و    28،  27،  26،  23،  22،  21،  20،  19،  18هاي  : ساخت )مقرره 5بخش  

 شود:  مي   1ـ    5ـ متن زير جايگزين بند  2

، كشتي به عنوان يك نفتكش داراي مخازن مجزاي آب توازن منطبق با مقرره  18طبق الزامات مقرره    1ـ    5» 

 ............................................................ « شود.......... شناخته مي   9 ـ18

 شوند. حذف مي   6 ـ1 ـ  5تا    1 ـ1 ـ  5ـ بندهاي  3

 شود: مي   2 ـ  5ـ متن زير جايگزين بند  4

 اند: ، مخازن مجزاي آب توازن به شرح زير توزيع شده 18طبق مقرره    2 ـ  5» 

 

 حجم )مترمكعب(  مخزن حجم )مترمكعب(  مخزن

    

 وع مجم

حجم ..........................................  

 مترمكعب

  » 
 شوند. کنونی حذف مي   5ـ  3 ـ   5تا    1 ـ 3ـ    5و    3ـ    5،  3 ـ 2ـ    5تا    1ـ  2 ـ   5 ـبندهاي    5

 شود. اصلاح مي   4ـ  3ـ    5تا    1ـ  3ـ    5و    3ـ    5کنونی به ترتيب به    4ـ  4ـ    5تا    1ـ  4ـ    5و    4ـ    5ـ شماره بندهاي    6

 شوند. کنونی حذف مي   2ـ    5ـ    5تا    1ـ    5ـ    5،  5ـ    5دهاي  ـ بن   7

 شوند. طبق آن شماره گذاري مجدد مي   5ـ در نتيجه، تمامي بندهاي بعدي در بخش    8

 



    277( 70قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2016اكتبر    28)   1395/ 8/ 7مصوب  

 

 (  1973)   1352ها،  ناشی از کشتی   المللی جلوگيري از آلودگی دريا اصلاحات ضميمه معاهده )کنوانسيون( بين 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 اصلاحات ضميمه پنجم مارپل 

 )مواد مضر براي محيط زيست دريايي و فرم دفتر ثبت زباله( 

 

 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  سازما 38با  )كنوانسيون(  معاهده  بين  (  وظايف  ن  خصوص  در  دريانوردي  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از  (هاي بين )كنوانسيون زيست دريايي كه به موجب معاهده  كارگروه حفاظت محيط  

 به آن محول شده است،   ها، آلودگي دريايي ناشي از كشتي 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  از (  جلوگيري  کشتی   المللی  از  ناشی  دريا    1352ها،  آلودگی 

اصلاح 1973)  )پروتکل(   (،  الحاقی  سند  توسط  را  1978)   1357شده  اصلاح  فرايند  که  )مارپل(،  آن  به  مربوط   )

 نمايد، مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول مي 

در   پنجم مارپل  پيشنهادی ضميمه  بررسی اصلاحات  از  دريايي  پس  براي محيط زيست  خصوص مواد مضر 

 اي( و فرم دفتر ثبت زباله در نشست هفتادم خود،  اِم )اچِ 

(  2ـ اصلاحات ضميمه پنجم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء )ت( بند ) 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 1۶ماده ) 

  1396/ 6/ 10نمايد که اين اصلاحات در تاريخ ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

تاريخ، حداقل يك شده قلمداد مي   ( پذيرفته 2017)اول سپتامبر   اين  تا پيش از  از طرفها، يا    شوند، مگر آن كه  سوم 

اصلاحات    درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 به سازمان اعلام نموده باشند؛ 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶ماده )   ( 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2018)اول مارس    1396/ 12/ 10( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2ق جزء )ث( بند ) خواهد كه طب ـ از دبيركل مي 4

 اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد ؛ و  

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 يد. مارپل نيستند ارسال نما 

 
 ضميمه 

 اصلاحات ضميمه پنجم مارپل  

 )مواد مضر براي محيط زيست دريايي و فرم دفتر ثبت زباله( 

 

 ضميمه پنجم 

 ها مقررات جلوگيري از آلودگي توسط زباله از كشتي 

 

 4مقرره 

 تخليه زباله خارج از مناطق ويژه 

ضميمه« جايگزين عبارت »با لحاظ    ، عبارت »طبق معيارهاي مندرج در پيوست اول اين 3 ـ1ـ در جمله دوم بند  1

 گردد. شده توسط سازمان« مي هاي تدوين نمودن دستورالعمل 



 شود:  جديدي به شرح زير افزوده مي   3ـ بند  2

المللي ايمني جان اشخاص  معاهده )كنوانسيون( بين   2 ـ1 ـ1/ 6شده در مقرره  ـ بارهاي فله جامد به نحو تعريف 3»  

)سولاس(   دريا  اصلاح آن (،  1974)   1353در  كه  اين ضميمه  گونه  اول  پيوست  طبق  بايد  غلات،  استثناء  به  شده، 

بي طبقه  يا  مراتب مضر  و  گرديده،  دريايی  بندي  باربری  توسط شرکت  دريايي  زيست  محيط  براي  آنها  بودن  ضرر 

 .« 4اظهار گردد 

 شود. گذاري مجدد مي شماره   4كنوني به عنوان بند    3ـ بند  3

 

 6مقرره 

 تخليه زباله داخل مناطق ويژه  

 شود: مي   1ـ  2ـ  1ـ متن زير جايگزين بند  4

زيست   بندي شده به عنوان مضر براي محيط ـ بقاياي بار موجود در آب شستشوي انبارها نبايد حاوي مواد طبقه 1»  

 دريايی، طبق معيارهاي مندرج در پيوست اول اين ضميمه باشد؛« 

 شود: ير افزوده مي شرح ز جديدي به   2ـ  2ـ  1ـ بند    5

المللي ايمني جان اشخاص  معاهده )كنوانسيون( بين   2 ـ1 ـ1/ 6شده در مقرره  ـ بارهاي فله جامد به نحو تعريف 2» 

اين ضميمه شده،  گونه كه اصلاح (، آن 1974)   1353در دريا )سولاس(   اول  پيوست  بايد طبق  استثناء غلات،  به 

ودن آنها براي محيط زيست دريايي توسط شرکت باربری دريايی ضرر ببندي گرديده، و مراتب مضر يا بي طبقه

 ؛« 1اظهار گردد.

 شود: جديدي به شرح زير افزوده مي   3 ـ2 ـ1ـ بند    6

بندي شده با در نظر  ها يا مواد شوينده موجود در آب شستشوي انبارها نبايد حاوي هر ماده طبقه ـ افزودني 3» 

 زيست باشد؛«  ان به عنوان مضر براي محيط شده توسط سازم هاي تدوين گرفتن دستورالعمل 

گذاری شده  شماره   6 ـ2 ـ1، و بند اصلاح   6 ـ2 ـ1تا    4 ـ2 ـ1كنوني به ترتيب به    4 ـ2 ـ1تا    2 ـ2 ـ1ـ شماره بندهاي    7

 شود:  شرح زير اصلاح مي جديد به 

ي باقيمانده  اين بند، تخليه آب شستشوي انبار كه داراي مقادير   5ـ  2تا    1 ـ2ـ در صورت تحقق شرايط جزء    6»   

ترين خشكي يا پوسته يخ و نه در فاصله اي كمتر از   نزديك باشد، تا آنجا كه ممكن باشد، بايد در بيشترين فاصله ممكن از  

 خشكي يا پوسته يخ، انجام شود؛«   ترين مايل دريايي از نزديك   12

 
 10مقرره 

 ها الههاي مديريت زباله و نگهداري سوابق زبها )پلاكاردها(، طرحاعلاميه

 شود.  ، واژه »پيوست« به عبارت »پيوست دوم« اصلاح مي 3ـ در سرفصل بند    8

 شود: مي   2 ـ3ـ متن زير جايگزين بند  9

ـ الف  2فصل پنجم بخش    2ـ    5يا بخش    6،  5،  4هاي  موجب مقرره ـ ثبت سابقه براي هر تخليه به دريا به 2»  

فعاليت »آيين  تاريخ و زما نامه  بايد شامل  ن، موقعيت كشتي )طول و عرض جغرافيايي(، گروه زباله و  هاي قطبي« 

شده )بر حسب مترمكعب( باشد. براي تخليه بقاياي بار، بايد موقعيت آغاز و توقف تخليه علاوه بر  ميزان تقريبي تخليه 

 موارد فوق ثبت شود؛« 

 شود: جديدي به شرح زير افزوده مي   4 ـ3و    3 ـ3كنوني، بندهاي    2 ـ3ـ پس از بند  10

زباله    ـ3»  كامل  براي هر سوزاندن  موقعيت كشتي )طول و عرض  ثبت سابقه  تاريخ و زمان و  شامل  بايد  ها 

شده از هر گروه بر    جغرافيايي( در آغاز و توقف سوزاندن، گروههاي زباله سوزانده شده و ميزان تقريبي سوزانده 

 حسب مترمكعب باشد؛ 



افت بندر يا به كشتي ديگر بايد شامل تاريخ و زمان تخليه،  ـ ثبت سابقه براي هر مورد تخليه به تسهيلات دري 4

شده از  هر گروه بر حسب مترمكعب  شده، و ميزان تقريبي تخليه تخليه   بندر يا تسهيلات يا نام كشتي ، گروههاي زباله 

 باشد؛« 

بند  11 به    3 ـ3ـ شماره  بين واژه اصلاح مي   5ـ  3كنوني  و  به همراه  های »دفتر« و »بايد«، عبارت » گردد، 

 شود. رسيدهاي دريافت شده از تسهيلات پذيرش« درج مي 

 شود: گردد، و متن زير جايگزين آن مي اصلاح مي   6 ـ3كنوني به    4ـ  3ـ شماره بند  12

اين ضميمه، در دفتر ثبت زباله، يا درمورد هر   7ـ در صورت هر تخليه يا ريزش تصادفي موضوع مقرره  6» 

تن در دفتر ثبت رسمي كشتي موارد زير بايد ثبت شود: تاريخ و زمان وقوع،   400ز با ظرفيت ناخالص كمتر ا   كشتي 

يا   يا موقعيت كشتي در زمان وقوع )طول و عرض جغرافيايي، و عمق آب در صورت اطلاع(، علت تخليه  بندر 

ريخته  يا  تخليه  موارد  جزئيات  ريخته ريزش،  يا  تخليه  زباله  گروههاي  هر  شده،  تقريبي  مقدار  بر حسب  شده،  گروه 

 مترمكعب، تدابير احتياطي متعارف براي جلوگيري يا تقليل تخليه يا ريزش تصادفی مزبور، و ملاحظات كلي.« 

 شود: شود، و عنوان پيوست كنوني به پيوست دوم اصلاح می ـ پيوست اول جديدي به شرح زير افزوده مي 13

 

 پيوست اول 

 مضر براي محيط زيست دريايي   بندي بارهاي فله جامد به عنوان معيارهای طبقه 

 

بار چنانچه بقاياي بارهاي فله جامدي باشند كه طبق معيار »سامانه يكپارچه جهاني    از نظر اين پيوست، بقاياي 

بندي شده  هاي زير طبقه اسِ( مطابق مولفه اچِ گذاري مواد شيميايي« )جي بندي و برچسب سازمان ملل متحد براي طبقه 

 : 5شوند ت دريايي مضر قلمداد مي باشند، براي محيط زيس 

 سمّيت حاد دريايي؛ و/يا 1طبقه  1

 سميت مزمن دريايي؛ و/يا 2يا  1طبقه  2

 پذيري كُند و تجمع زيستي بالا؛ و/يا ، به همراه تجزيه 6زاييـ ب سرطان 1ـ الف يا  1طبقه  3

 الا؛ و/يا پذيري كُند و تجمع زيستي بزايي، به همراه تجزيهـ ب جهش1ـ الف يا  1طبقه  4

 پذيري كُند و تجمع زيستي بالا؛ و/يا ـ ب سميت زايشي، به همراه تجزيه1ـ الف يا  1طبقه  5

پذيري سميت براي اعضاي بخصوص بدن به علت در معرض قرارگرفتن مكرر، به همراه تجزيه  1طبقه    6

 كُند و تجمع زيستي بالا؛ و/يا 

هاي پليمر( هاي مصنوعي، لاستيك، پلاستيك يا ساچمه بارهاي فله جامد حاوي يا ساخته شده از بسپار )  7

 پلاستيكي )شامل مواد خرد، آسياب، ريز يا كوبيده شده و مواد مشابه(.«

 پيوست دوم 

 فرم دفتر ثبت زباله 

 شود:گذاری جديد ميپيوست دوم با شماره  3ـ متن زير جايگزين بخش 14

 ـ توصيف زباله 3» 

)يا دفتر ثبت رسمي كشتي(، به گروههاي زير    هاي اول و دوم دفتر ثبت زباله ها بايد براي ثبت در بخش زباله   

 بندي شوند: طبقه 

 

 بخش اول

 الف ـ پلاستيک

 ب ـ پسماند خوراکی

 پ ـ پسماند داخلي 



 ت ـ روغن آشپزي

 سوزث ـ خاکستر زباله

 ج ـ پسماند عملياتی 

 چ ـ لاشه حيوانات

 ح ـ تجهيزات صيادي

 خ ـ پسماند الکترونيکی 

 

 بخش دوم 

 د ـ بقاياي بار )غيرمضر برای محيط زيست دريايی( 

 ذ ـ بقاياي بار )مضر برای محيط زيست دريايی(« 

 شود: گذاری جديد می ـ متن زير جايگزين»سوابق تخليه زباله« در پيوست دوم با شماره 15

 

 

 » سوابق تخليه زباله« 

 بخش اول 

 )تعاريف(   2ـ  1تعريف مندرج در مقرره  ها به استثناء بقاياي بار طبق  برای تمامی زباله 

 ها( )تمامی کشتی 
 

 شماره يا حروف مشخصه  نام کشتی 
شماره سازمان بين المللی  

 دريانوردی 

 

 گروههای زباله 

 

 ت( روغن آشپزي  پ( پسماند داخلي  ب( پسماند خوراکی  الف( پلاستيک 

ث( خاکستر  

 سوز زباله 
 ج( پسماند عملياتی 

چ( لاشه  

 حيوانات 

ت  ح( تجهيزا 

 صيادي 

خ( پسماند  

 الکترونيکی 

 

)الزامات خاص تخليه زباله از سكوهاي ثابت يا شناور( يا    5)تخليه زباله خارج از مناطق ويژه(،    4های  تخليه به موجب  مقرره 

 هاي قطبي نامه فعاليت ـ الف آيين 2)تخليه زباله در داخل مناطق ويژه( ضميمه پنجم مارپل، يا فصل پنجم بخش   6
 

 تاريخ/ 

 زمان 

موقعيت كشتي  

)طول/عرض جغرافيايي(  

يا بندر در صورت تخليه  

در خشكي، يا نام كشتي  

در صورت تخليه به  

 كشتي ديگر 

 گروه 

 ميزان تقريبي تخليه شده 

ميزان تقريبي  

سوزانده شده  

 )مترمكعب( 

ملاحظات )مانند  

زمان و موقعيت  

آغاز و پايان  

سوزاندن؛  

 ملاحظات كلي( 

 گواهي/ 

 امضا 
يا  به در 

 )مترمكعب( 

به تسهيلات  

دريافت يا كشتي  

 ديگر )مترمكعب( 

 / 

 : 
       

 / 

 : 
       

 / 

 : 
       

 /        



 : 

 )استثنائات(  7موجب مقرره تخليه يا ريزش استثنائي زباله به 

 

 تاريخ/ 

 زمان 

بندر يا موقعيت كشتي  

)طول/عرض  

جغرافيايي و عمق، در  

 صورت اطلاع( 

 گروه 

ميزان تقريبي  

خليه يا  ت 

شده   ريخته 

 )مترمكعب( 

ملاحظات درباره علل تخليه يا ريزش، و  

ملاحظات كلي )مانند تدابير احتياطي  

متعارف اتخاذ شده براي جلوگيري يا تقليل  

 تخليه يا ريزش، و ملاحظات كلي( 

 گواهي/ 

 امضا 

 / 

 : 

     

 / 

 : 
     

 

        امضاء فرمانده كشتي: 

           تاريخ:                 

 

 

 بخش دوم 

 )تعاريف(   2ـ  1برای تمامی بقاياي بار طبق تعريف مندرج در مقرره  

 

 هاي حامل بارهاي فله جامد()کشتی 

 

 شماره يا حروف مشخصه  نام کشتی 
شماره سازمان بين المللی  

 دريانوردی 

 
 گروههای زباله 

 

د( بقاياي بار )غيرمضر برای محيط زيست  

 دريايی( 
 ای محيط زيست دريايی( ذ( بقاياي بار )مضر بر 

 

 )تخليه زباله   6)تخليه زباله خارج از مناطق ويژه( و  4های موجب  مقررهتخليه به

 در داخل مناطق ويژه( 

 تاريخ/ 

 زمان 

موقعيت كشتي )طول/عرض  

جغرافيايي( يا بندر در  

 صورت تخليه در خشكي 

 گروه 

موقعيت آغاز و پايان   ميزان تقريبي تخليه شده 

ه به  کشی برای تخلي 

 دريا 

 گواهي/ 

 امضا 
به دريا  

 )مترمكعب( 

به تسهيلات دريافت يا  

 كشتي ديگر )مترمكعب( 

 / 

 : 

       

 / 

 : 

       

 / 

 : 

       

 / 

 : 

       

        امضاء فرمانده كشتي: 

           تاريخ:                 



 

    278( 70قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2016اكتبر    28)   1395/ 8/ 7مصوب  

 

المللی جلوگيري از آلودگی  ( برای اصلاح معاهده )کنوانسيون( بين 1997)   1376اصلاحات ضميمه سند الحاقی )پروتکل(  

 (  1973)   1352ها،  دريا ناشی از کشتی 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل 

 ها( رف سوخت كشتي براي مص   آوري داده )سامانه جمع 

 

 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

( ماده  )الف(  بند  يادآوري  بين38با  )كنوانسيون( سازمان  دريانوردي در خصوص وظايف ( معاهده  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري بينهاي  موجب معاهده )كنوانسيون(زيست دريايي كه به كارگروه حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است؛ ريايي ناشي از كشتياز آلودگي د 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري    1352ها،  المللی 

اصلاح 1973)  )پروتکل  (،  الحاقی  سندهای  توسط  و  1978)   1357های(  شده  آن  1997)   1376(   به  مربوط   )

مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول    )مارپل(، که فرايند اصلاح را 

 نمايد، مي 

براي مصرف سوخت    داده   آوري پس از بررسی اصلاحات پيشنهادی پيوست ششم مارپل در خصوص سامانه جمع 

 در نشست هفتادم خود، 

(  2است طبق جزء )ت( بند )   ـ اصلاحات ضميمه ششم مارپل را که متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده 1

 نمايد؛ ( مارپل تصويب می 16ماده ) 

  1396/ 6/ 10نمايد که اين اصلاحات در تاريخ ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

تاريخ، حداقل يك شده قلمداد مي   ( پذيرفته 2017)اول سپتامبر   اين  تا پيش از  از طرفه   شوند، مگر آن كه  ا، يا  سوم 

درصد ظرفيت ناخالص ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات  طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 به سازمان اعلام نموده باشند؛ 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶ماده ) ( 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 الاجراء خواهد شد؛ ( لازم 2018)اول مارس    1396/ 12/ 10( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 

خواهد اعمال اصلاحات مذكور ضميمه  ششم مارپل را در مورد كشتي هايي كه محق  ـ همچنين از طرفها مي 4

 برافراشتن پرچم آنها هستند در سريع ترين زمان ممكن بررسی نمايند؛    

مي   5 تشويق  را  سازمان  داده نمايد  ـ  بانك  وقت  اسرع  در  بين تا  سازمان  درخصوص  های  دريانوردي  المللي 

 ها را ايجاد نمايد؛ مصرف سوخت كشتي 

هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند ) ـ از دبير كل مي  6

 ؛ و  ال نمايد اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارس 

هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای اعضای سازمان که عضو  خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می 7

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

  



 پيوست 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل  

 ها( براي مصرف سوخت كشتي   آوري داده )سامانه جمع 

 

 ضميمه ششم 

 ها ي از كشتي مقررات جلوگيري از آلودگي هوا ناش 

  1مقرره 

 اجراء

،  6،  5،  3هاي  « جايگزين »مقرره 22،  21،  20،  19،  18،  16،  15،  13،  6،  5،  3هاي  ـ اشاره به »مقرره 1

 شود. الف« مي 22و    21،  20،  19،  18،  16،  15،  13

 

 2مقرره 

 تعاريف 

 شود:  جديدي به شرح زير افزوده مي   50و    49،  48كنوني، بندهاي    47ـ پس از بند  2

  31)از اول ژانويه تا پايان    دی سال بعد  10دی تا پايان    11ـ سال تقويمي به معناي دوره زماني از  48»

 دسامبر( است. 

اجاره 49 يا  مدير  مانند  ديگر  شخص  يا  سازمان  هر  يا  كشتي  مالك  معناي  به  شركت  كشتي ـ  كننده 

ز سوی مالك كشتي پذيرفته، و با برداری از آن را ا صورت بدون خدمه و ناخدا( است كه مسؤوليت بهره )به 

آيين  در  مندرج  تعهدات  و  وظايف  تمامي  است  نموده  موافقت  مسؤوليتی  چنين  بين پذيرش  مديريت نامه  المللي 

 گونه كه اصلاح شده، برعهده بگيرد. ها و جلوگيري از آلودگي را آن براي عمليات ايمن كشتي 

 مين است.« ـ مسافت طي شده به معناي مسافت طي شده برروي ز   50

 

 3مقرره 

 ها استثنائات و معافيت

 شود: ، جمله جديدي به شرح زير بين جمله دوم و سوم كنوني افزوده مي 2ـ در سرفصل بند  3

الف معاف نمايد،    22دهي به موجب مقرره  صادره به موجب اين مقرره نبايد كشتي را از الزام گزارش   »مجوز 

 الف را تغيير دهد.«   22دهي به موجب مقرره  ش هاي لازم براي گزار و نوع و دامنه داده 

 

  5مقرره 

 ها بازرسي

 شود: ، پس از عبارت »در كشتي« افزوده مي   3ـ  4متن جديد زير به انتهاي بند    ـ4

دادن تغييرات عمده در  شود، به منظور نشان الف در مورد آنها اعمال می   22هايی که مقرره  » و براي كشتي 

دهي تاثيرگذار باشد، به صورت  ها و يا فرايندهاي گزارش آوري داده اجرا شده بر شيوه جمع مواردي كه تغييرات عمده 

 مناسب بازبيني شده باشد« 

 شود. بند در انتهاي اين بند حذف مي و كلمه »و« پس از نقطه 

 شود. ، عبارت »؛ و« جايگزين نقطه در انتهاي بند مي 4ـ  4ـ در بند    5

 شود: جديدي به شرح زير افزوده مي   5ـ  4  كنوني، بند   4ـ  4ـ پس از بند    6



الف در مورد آن    22ها برروي هر كشتي که مقرره  ـ مرجع بايد از انطباق طرح مديريت انتشار آلاينده   5»  

با مقرره  اعمال می  از جمع   2ـ  22شود  پيش  بايد  امر  اين  نمايد.  اطمينان حاصل  داده اين ضميمه  به آوري  موجب  ها 

دهي كشتي  ها و فرايندها پيش از آغاز اولين دوره گزارش ميمه صورت گيرد تا از وجود شيوه ـ الف اين ض 22مقرره  

 ها ارائه و در داخل كشتي نگهداري شود.« اطمينان حاصل شود. تاييديه انطباق بايد به كشتي 

 

 6مقرره 

 دهي مصرف سوخت هاي انطباق مربوط به گزارش ها و بيانيهصدور يا ظهرنويسي گواهينامه

در عنوان مقرره    7 بيانيه 6ـ  گزارش ، عبارت »و  با  مرتبط  انطباق  واژه  هاي  از  دهي مصرف سوخت« پس 

 شود. ها« افزوده مي »گواهينامه 

 شود: جديدي به شرح زير افزوده مي   7و    6كنوني، بندهاي    5ـ پس از بند    8

 

 بيانيه انطباق ـ گزارش دهي مصرف سوخت 

اين ضميمه، مرجع يا هر سازمانی که به طور    3الف ـ    22موجب مقرره  شده به رش هاي گزا ـ پس از دريافت داده   6» 

ها طبق  بايد ظرف مدت حداكثر پنج ماه از ابتداي سال تقويمي  مشخص نمايد آيا داده   7مقتضی توسط آن مجاز می باشد 

نطباق مرتبط با مصرف سوخت  اند يا خير، و در صورت انطباق، براي آن بيانيه ا الف اين ضميمه گزارش شده   22مقرره  

 در کشتی صادر نمايد. در هر صورت، مسؤوليت كامل اين بيانيه انطباق بر عهده مرجع خواهد بود.  

اين ضميمه،    6الف ـ  22يا    5الف ـ    22،  4الف ـ    22شده مطابق مقرره  هاي گزارش ـ پس از دريافت داده   7

  22ها طبق مقرره  باشد بايد فوری مشخص نمايد آيا داده می مرجع يا هر سازمانی که به طور مقتضی توسط آن مجاز  

اند يا خير، و در صورت انطباق، براي آن يك بيانيه انطباق مرتبط با مصرف سوخت  الف اين ضميمه گزارش شده 

 برای کشتی در آن زمان صادر نمايد. در هر صورت، مسؤوليت كامل اين بيانيه انطباق بر عهده مرجع خواهد بود.« 

 8ره مقر

 دهي مصرف سوختهاي انطباق مرتبط با گزارشها و بيانيهفرم گواهينامه

مقرره  9 عنوان  در  بيانيه 8ـ  »و  عبارت  گزارش ،  با  مرتبط  انطباق  واژه  هاي  از  پس  دهي مصرف سوخت« 

 شود.  ها« افزوده مي »گواهينامه 

 شود: جديدي به صورت زير افزوده مي   3كنوني، بند    2ـ پس از بند  10

 

 دهي مصرف سوختبيانيه انطباق ـ گزارش» 

اين ضميمه بايد به شکل منطبق با الگوي ارائه شده در پيوست    7 ـ  6و   6 ـ  6هاي  موجب مقرره انطباق به   ـ بيانيه 3

انگليسي، فرانسوي يا اسپانيايي تدوين شود. چنانچه زبان رسمي  طرف صادركننده    دهم اين ضميمه، و حداقل به زبان 

 تفاده قرار گيرد، در صورت اختلاف يا تفاوت اين زبان ملاک خواهد بود.« نيز مورد اس 

 
 9مقرره 

 دهي مصرف سوخت هاي انطباق مرتبط با گزارش ها و بيانيه مدت و اعتبار گواهينامه 

بيانيه 9ـ در عنوان مقرره  11 با گزارش ، عبارت »و  انطباق مرتبط  واژه  هاي  از  دهي مصرف سوخت« پس 

 شود. افزوده مي ها«  »گواهينامه 

 شود: جديدي به شرح زير افزوده مي   12كنوني، بند    11ـ پس از بند  12

 

 دهي مصرف سوختبيانيه انطباق ـ گزارش» 



و پنج ماه اول سال تقويمي    اين ضميمه بايد تا پايان سال تقويمي صدور خود،   6 ـ  6  موجب مقرره انطباق به   ـ بيانيه 12

بيانيه  باشد.  داشته  اعتبار  به   بعد  تقويمي صدور خود، سال    6 ـ  7  موجب مقرره انطباق  پايان سال  تا  بايد  اين ضميمه 

هاي انطباق بايد حداقل تا پايان زمان  تقويمي بعد، و پنج ماه اول سال تقويمي بعد از آن اعتبار داشته باشد. تمامي بيانيه 

 اعتبار خود در كشتي نگهداري شوند.« 

 

   10مقرره 

 ندر بر الزامات عملياتی مهار )كنترل( کشور ب

بند  13 در  »بيانيه 5ـ  عبارت  گزارش   ،  با  مرتبط  »گواهينامه انطباق  عبارت  از  پيش  سوخت«  مصرف    دهي 

 شود.  المللي كارايي انرژي« افزوده مي بين 

 
  22مقرره  

 طرح مديريت كارايي انرژي كشتي )اس اي اي ام پي( 

 شود: اصلاح می   3كنوني به    2ير افزوده و شماره بند  جديدي به شرح ز   2كنوني، بند    1ـ پس از بند  14

تاريخ  2»  تا  كشتي 2018دسامبر    31)   1397/ 10/10ـ  انرژي  كارايي  مديريت  آن، طرح  از  پيش  و   )

كشتي  ناخالص  براي  ظرفيت  با  به  5000ها  شيوه  توصيف  شامل  بايد  بيشتر  و  براي  تن  رفته  آوري  جمع كار 

ها به دهي اين دادهاين ضميمه، و فرايندهاي مورد استفاده براي گزارش   1ـ  الف  22مطابق مقرره    های لازم داده 

 مرجع كشتي باشد.«

 شود: الف جديدي به شرح زير افزوده مي   22كنوني، مقرره    22ـ پس از مقرره  15

 

 الف  22»مقرره 

 هاهاي مصرف سوخت كشتيدهي دادهآوري و گزارشجمع

تن و بيشتر بايد طبق شيوه مندرج در    5000با ظرفيت ناخالص    شتي (، هر ك 2019)   1398ـ از سال تقويمي  1

  نهم اين ضميمه را براي همان سال تقويمي و هر سال  هاي موضوع پيوست طرح مديريت كارايي انرژي كشتي، داده 

 آوري نمايد. هايي از آن سالها در صورت اقتضا جمع تقويمي بعد، يا برهه 

آوري شده در هر سال  هاي جمع بايد داده   اين مقرره، كشتي   6يا    5،  4هاي  ـ به جز در موارد مندرج در بند 2

 اي از آن سال را در صورت اقتضا در انتهاي آن سال تقويمي تجميع نمايد. تقويمي، يا برهه 

مندرج در    شده هر داده   بايد مقدار تجميع   اين مقرره، كشتي   6يا    5،  4ـ به جز در موارد مندرج در بندهاي  3

نهم اين ضميمه را ظرف سه ماه پس از پايان هر سال تقويمي از طريق ارتباط  الكترونيكي با استفاده از قالب   ت پيوس 

، به مرجع خود يا هر سازمانی که به طور مقتضی توسط آن مجاز  8استانداردي كه توسط سازمان تدوين خواهد شد 

 گزارش نمايد.   9باشد می 

به ديگري، كشتي بايد در تاريخ تكميل اين انتقال يا اولين فرصت ممكن  ـ در صورت انتقال كشتي از يك مرجع 4

نهم اين ضميمه را براي آن مدت از همان سال تقويمي كه به مرجع   هاي تجميع شده مندرج در پيوست پس از آن، داده 

به درخواست  باشد و بنا  شود، به آن مرجع يا هر سازمانی که به طور مقتضی توسط آن مجاز می پيشين مربوط می 

 نشده را گزارش نمايد.  هاي تجميع قبلي آن مرجع، داده 

يا اولين فرصت ممكن پس از    ـ در صورت تغيير از يك شرکت به ديگري، كشتي بايد در تاريخ تكميل اين تغيير   5

مربوط   نهم اين ضميمه را براي آن مدت از همان سال تقويمي كه به شرکت  هاي تجميع شده مندرج در پيوست آن، داده 

باشد و بنا به درخواست مرجع خود،  شود، به مرجع خود يا هر سازمانی که به طور مقتضی توسط آن مجاز می می 

 نشده را گزارش نمايد.  هاي تجميع داده 

اين مقرره اعمال خواهد   4ـ در صورت تغيير همزمان از يك مرجع به ديگري و از يك شركت به ديگري، بند  6

 شد. 



طبق فرايند تدوين شده توسط مرجع و با توجه به دستورالعملي كه توسط سازمان تدوين خواهد شد،    ها بايد ـ داده   7

 مورد تاييد قرار گيرند.  

هاي گزارش  ای که مبناي داده نشده هاي تجميع اين مقرره، داده   6يا    5،  4ـ به جز در موارد مندرج در بندهاي    8

ماه پس از خاتمه آن سال   12ل تقويمي پيشين است، بايد به مدت حداقل  نهم اين ضميمه براي سا  شده مذکور در پيوست 

 تقويمي به آسانی قابل دسترسی، و در صورت درخواست در دسترس مرجع قرار گيرند.  

ثبت  هاي به نهم اين ضميمه توسط كشتي  شده مذکور در پيوست هاي گزارش  ـ مرجع بايد اطمينان حاصل نمايد داده 9

ها از  هاي انطباق براي آن كشتي تن يا بيشتر، حداكثر ظرف يك ماه پس از صدور بيانيه   5000ت ناخالص  رسيده آن با ظرفي 

های سازمان  مجاري ارتباطي الكترونيكي و با استفاده از قالب استانداردي كه توسط سازمان تدوين خواهد شد، به بانك داده 

 شود. ل مي ها منتق المللي دريانوردي درخصوص مصرف سوخت كشتي بين 

داده   10 مبناي  بر  بايد  سازمان  دبيركل  شده ـ  گزارش  داده هاي  بانك  به  که  بين ای  سازمان  دريانوردي  های  المللي 

آوري شده، وضعيت  هاي جمع ای از داده ها ارائه شده است، گزارش سالانه خلاصه درخصوص مصرف سوخت كشتي 

خواست کارگروه حفاظت محيط زيست دريايي را به کارگروه ارائه  هاي ارائه نشده و ساير اطلاعات مرتبط مورد در داده 

 نمايد. 

  اي كه شناسايي  يک كشتي ای را ايجاد و نگهداري نمايد، به گونه شده نام های بی ـ دبيركل سازمان بايد بانك داده 11

دسترسي    شده نام اتي بي های خود به اين بانك اطلاع پذير نباشد. طرفها بايد صرفاً براي تحليل و بررسي خاص امكان 

 داشته باشند.  

داده 12 بانك  مديريت  و  مسؤوليت  بين ـ  سازمان  كشتي های  سوخت  مصرف  درخصوص  دريانوردي  ها  المللي 

 هايي كه توسط سازمان تدوين خواهد شد، بر عهده دبيركل سازمان خواهد بود.« موجب دستورالعمل به 

 شوند:  م و دهم جديدي به شرح زير افزوده مي هاي نه ـ پس از پيوست هشتم كنوني، پيوست   16

 

 پيوست نهم 

 ها ارائه شود اطلاعاتی که قرار است به بانك اطلاعات سازمان درخصوص مصرف سوخت كشتي 

 هويت كشتي 

 شماره سازمان  

 اند ها براي آن ارائه شده اي از سال تقويمي كه داده برهه 

 تاريخ آغاز )روز/ماه/سال(  

 اه/سال( تاريخ پايان )روز/م  

 مشخصات فني كشتي 

 اين ضميمه يا ساير مقررات )ذكر شود(   2نوع كشتي، مطابق تعريف مقرره  

 10ظرفيت ناخالص )جي تي( 

 11ظرفيت خالص )اِن تي( 

 12تي(   دبليو   ظرفيت بارگيري )دي 

بر  كيلووات )  130سوز اصلي و كمكي بيش از  ( موتورهاي پيستوني درون 13شده گيري خروجي توان )توان اندازه 

 حسب كيلووات درج شود( 

 شاخص طراحي كارايي انرژي )در صورت قابل اعمال بودن( 

 14طبقه يخ 

هاي مصرف  آوري داده كاررفته براي جمع هاي به بر حسب تن و شيوه   15مصرف سوخت، بر حسب نوع سوخت 

 سوخت  

 مسافت طي شده 

 ساعت سپري شده 



 
 پيوست دهم 

 دهي مصرف سوخت  فرم بيانيه انطباق ـ گزارش 

 دهي مصرف سوخت بيانيه انطباق ـ گزارش 

به  )پروتکل(  صادره  الحاقی  سند  مفاد  به 1997)   1376موجب  به (  شده،  اصلاح  معاهده  گونه  اصلاح  منظور 

بين  کشتی )کنوانسيون(  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري  اصلاح 1973)   1352ها،  المللی  الحاقی  (،  سند  توسط  شده 

 موجب اختيار دولت: شود(، به به آن )كه از اين پس »معاهده )كنوانسيون(« ناميده مي   ( مربوط 1978)   1357)پروتکل(  

 ............................................................................................................................. ............

 ..................... )عنوان كامل طرف( ........................................ 

 

توسط  

 ............................................................................................................................. ............

ساز  يا  فرد  كامل  )عنوان  به ...................................................  مجاز  صلاحيتدار  معاهده  مان  مفاد  موجب 

 )كنوانسيون(( 

 
 16مشخصات كشتي

 نام كشتي  

 ............................................................................................................................. ............

 ................................... 

 ا حروف مشخصه  شماره ي 

 ............................................................................................................................. ............

 .................................. 

   17المللي دريانوردي شماره سازمان بين 

 ................................. ........................................................................................................

 ................................... 

 بندر محل ثبت  

 ...................................................................................................... ...................................

 .................................... 

 ظرفيت ناخالص  

 ............................................................................................................................. ............

 ................................. .. 

 

 شود بدين وسيله گواهي مي 

هاي كشتي از  الف ضميمه ششم معاهده )كنوانسيون( در خصوص فعاليت 22هاي موضوع مقرره  ـ كشتي داده 1

 تاريخ )روز/ماه/سال( الي )روز/ماه/سال( را به اين مرجع ارائه نموده است؛ و 

داده 2 شيوه ـ  طبق  انر ها  كارايي  مديريت  طرح  در  مندرج  فرايندهاي  و  تاريخ  ها  از  اعتبار  داراي  كشتي،  ژي 

 اند. آوري و گزارش شده )روز/ماه/سال( الي )روز/ماه/سال( جمع 

 

 اين بيانيه انطباق تا تاريخ )روز/ماه/سال( ........................................................... معتبر خواهد بود. 



صدور  در........................................  صادره  )محل   .......

 بيانيه(.................................................................... 

صدور(    )تاريخ   ................................................  .. )روز/ماه/سال(  تاريخ 

 .................................................. 

 جاز شده صادرکننده بيانيه(................................................................. طور مقتضی م )امضا مقام به 

 

 )مهر يا نشان مقام ، در صورت اقتضا( «    

 
 

   286(  71قطعنامه ام اي پي سي ) 

 ( 2017جولاي    2)   1396/ 4/ 11مصوب  

 

المللی جلوگيري از  )کنوانسيون( بين   ( جهت اصلاح معاهده 1997)   1376اصلاحات ضميمه سند الحاقی )پروتکل(  

 ( 1973)   1352ها،  آلودگی دريا ناشی  از کشتی 

 ( مربوط به آن 1978)   1357شده توسط سند الحاقی )پروتکل(  اصلاح 

 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل 

اكسيدهاي  )تعيين درياي بالتيك و درياي شمال به عنوان مناطق مهار )كنترل( انتشار  برای مهار )کنترل( سطح سوم  

 نيتروژن( 

 ها درج شود( )اطلاعاتی که قرار است در برگه تحويل سوخت به كشتي 

 
 کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی 

 ( ماده  )الف(  بند  يادآوري  بين  38با  سازمان  )كنوانسيون(  معاهده  وظايف  (  خصوص  در  دريانوردي  المللي 

المللي مهار )كنترل( و جلوگيري از  ( هاي بين نوانسيون زيست دريايي كه به موجب معاهده )ك كارگروه حفاظت محيط  

 ها، به آن محول شده است، آلودگي دريايي ناشي از كشتي 

 ( ماده  به  توجه  بين 16با  )کنوانسيون(  معاهده  کشتی (  از  ناشی  دريا  آلودگی  از  جلوگيري    1352ها،  المللی 

اصلاح 1973)  )پروتکل  (،  الحاقی  سندهای  توسط  و  1978)   1357های(  شده  آن  1997)   1376(   به  مربوط   )

)مارپل(، که فرايند اصلاح را مشخص و وظيفه بررسی و تصويب اصلاحات آن را به نهاد مربوط سازمان محول  

 نمايد، مي 

به   درياي شمال  و  بالتيك  درياي  تعيين  مارپل در خصوص  پيشنهادی ضميمه ششم  از بررسی اصلاحات  پس 

شار جهت مهار )کنترل( سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن و اطلاعاتی که قرار است در  عنوان مناطق مهار )كنترل( انت 

 ها درج شود در نشست هفتاد و يكم خود،  برگه تحويل سوخت به كشتي 

(  2ـ اصلاحات ضميمه ششم مارپل را كه متن آن در پيوست اين قطعنامه درج شده است، طبق جزء )ت( بند ) 1

 د؛ نماي ( مارپل تصويب می 1۶ماده ) 

  1397/ 4/ 10نمايد که اين اصلاحات در تاريخ ( مارپل، تعيين می 1۶( ماده ) 2( جزء )ج( بند ) 3ـ طبق رديف ) 2

پذيرفته 2018)اول جولاي   قلمداد مي   (  تاريخ، حداقل يك شده  اين  از  تا پيش  آن كه  يا    شوند، مگر  از طرفها،  سوم 

ناوگان تجاري جهاني اعتراض خود را به اين اصلاحات  درصد ظرفيت ناخالص  طرفهاي داراي مجموع حداقل پنجاه  

 به سازمان اعلام نموده باشند؛ 

( مارپل، اين اصلاحات  1۶( ماده ) 2( جزء )چ( بند ) 2خواهد توجه داشته باشند كه طبق رديف ) ـ از طرفها مي 3

 اء خواهد شد؛ الاجر ( لازم 2019)اول ژانويه    1397/ 10/ 11( فوق، در تاريخ  2در صورت پذيرش طبق بند ) 



هاي مورد تأييد اين قطعنامه و متن  ( مارپل، نسخه 1۶( ماده ) 2خواهد كه طبق جزء )ث( بند )   ـ از دبير كل مي 4

 اصلاحات مندرج در پيوست را براي تمامي طرفهاي مارپل ارسال نمايد ؛ و  

اعضای سازمان که عضو    هايی از اين قطعنامه و پيوست آن را برای خواهد نسخه ـ همچنين از دبيركل می   5

 مارپل نيستند ارسال نمايد. 

 

 پيوست 

 اصلاحات ضميمه ششم مارپل  

 

)تعيين درياي بالتيك و درياي شمال به عنوان مناطق مهار )كنترل( انتشار  برای مهار )کنترل( سطح سوم اكسيدهاي  

 نيتروژن( 

 ها درج شود( )اطلاعاتی که قرار است در برگه تحويل سوخت به كشتي 

 

 ميمه ششم ض 

 ها مقررات جلوگيري از آلودگي هوا ناشي از كشتي 

 

 ( ايکس اُ اِن : اكسيدهاي نيتروژن ) 13مقرره  

، پس از عبارت »منطقه كنترل انتشار تعيين شده براي كنترل سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن،  1ـ    5ـ در بند  1

 شود.  م اكسيدهاي نيتروژن(«  افزوده مي اين مقرره« عبارت »)منطقه مهار )كنترل( انتشار سطح سو   6موجب بند  به 

 شود: مي   2ـ  1ـ    5ـ متن زير جايگزين متن كنوني بند  2

 ـ كه كشتي: 2» 

( يا پس از آن ساخته شده، و در منطقه مهار )كنترل( انتشار  2016)اول ژانويه    1394/ 10/ 11ـ در تاريخ  1

 الات متحده امريكا( مشغول به فعاليت باشد؛ امريكاي شمالي يا منطقه مهار )كنترل( انتشار درياي كارائيب )اي 

( يا پس از آن ساخته شده، و در منطقه مهار )كنترل( انتشار  2021)اول ژانويه    1399/ 10/ 12ـ در تاريخ  2

 درياي بالتيك يا منطقه مهار )كنترل( انتشار درياي شمال مشغول به فعاليت باشد؛« 

 شود. كه« حذف مي   ، عبارت »هنگامي 3 ـ1 ـ  5و    2 ـ1 ـ  5ـ بين بندهاي  3

بند  4 در  عبارت  3 ـ1 ـ  5ـ  جايگزين  نيتروژن«  اكسيدهاي  سوم  سطح  انتشار  )كنترل(  مهار  »منطقه  عبارت   ،

 شود. اين مقرره« مي   6»منطقه كنترل انتشار تعيين شده براي كنترل سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن، به موجب بند  

حرف آغازين بزرگ، جايگزين كلمه »كنوانسيون« با حرف  ، كلمه »معاهده )كنوانسيون(« با  3 ـ2 ـ 5ـ در بند  5

 شود.  م« مي   24متر« جايگزين عبارت »   24آغازين كوچك، و نيز عبارت » 

 شوند: جديدي به شرح زير افزوده مي   5ـ    5و    4ـ    5ـ بندهاي    6

فاصله پس از  اين مقرره، كه بلا   1ـ    5ـ انتشار اكسيدهاي نيتروژن از موتور ديزل دريايي مشمول بند  4 ـ  5» 

هاي دريايي كشتي نوساز، يا پيش و پس از تغيير، تعمير و يا نگهداري از كشتي، يا نگهداري يا  ساخت و آزمايش 

گاز يا محموله گاز به  تعمير موتور سطح دوم يا موتور سوخت دوگانه هنگامي اتفاق بيافتد كه كشتي از حمل سوخت 

سازي يا ساير مراكز تعميراتي واقع  اتي براي آن منظور در كارگاه كشتي اقتضاي الزامات ايمني منع شده باشد و اقدام 

در منطقه مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن صورت گرفته شده باشد، به صورت موقت معاف قلمداد  

 خواهد شد، مشروط بر اين كه موارد زير رعايت شود: 

 منطبق باشد؛ و ـ موتور با حدود سطح دوم اكسيدهاي نيتروژن    1



سازي يا مركز تعميراتي ديگر يا از مبدأ آن حركت نموده  ـ كشتي به صورت مستقيم به سوي آن كارگاه كشتي 2

باشد، در طول مدت معافيت بارگيري يا تخليه بار انجام ندهد، و هر گونه الزامات اضافي مختص تعيين مسير كه از  

شده باشد، در صورت   ركز تعميراتي ديگر در آن قرار دارد توصيه سازي يا م سوي دولت بندري كه آن كارگاه كشتي 

 قابل اعمال بودن پيروي نمايد. 

 اين مقرره تنها براي مدت زير اعمال خواهد شد:   4ـ    5ـ معافيت تشريح شده در بند    5ـ    5 

هاي دريايي  سازي شامل آزمايش ای که از هنگام تحويل كشتي از كارگاه كشتي ـ براي يك كشتي نوساز، دوره 1

می  اكسيدهاي  شروع  سوم  سطح  انتشار  )كنترل(  مهار  مناطق(  )يا  منطقه  از  كشتي  مستقيم  خروج  زمان  تا  و  شود 

يا براي كشتي  از منطقه )يا مناطق( مهار    نيتروژن،  تا زمان خروج مستقيم كشتي  به موتور سوخت دوگانه  مجهز 

يا حركت مس  نيتروژن  انتشار سطح سوم اكسيدهاي  گاز  ترين مركز تامين سوخت تقيم كشتي به سوي نزديك )كنترل( 

مناسب براي كشتي كه در داخل آن منطقه )يا مناطق( مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن واقع باشد،  

 يابد؛ پايان می 

د  ای که از هنگام وروـ براي كشتي مجهز به موتور سطح دوم در حال تغيير، نگهداري يا تعمير، دوره2

به سوي  آن  مستقيم  نيتروژن و حركت  اكسيدهاي  انتشار سطح سوم  )كنترل(  )يا مناطق( مهار  به منطقه  كشتي 

سازي يا شود، و تا زمان ترخيص كشتي از كارگاه كشتيسازي يا مركز تعميرات ديگر شروع میكارگاه كشتي

)كنت مهار  مناطق(  )يا  منطقه  از  آن  مستقيم  خروج  و  ديگر  تعميراتي  اكسيدهاي  مركز  سوم  سطح  انتشار  رل( 

 يابد؛ يا هاي دريايي، در صورت قابل اعمال بودن پايان می نيتروژن پس از انجام آزمايش

ـ براي كشتي مجهز به موتور سوخت دوگانه در حال تغيير، نگهداري يا تعمير، در صورتي كه كشتي از 3

ايمني منع شحمل سوخت الزامات  اقتضاي  به  يا محموله گاز  باشد، دورهگاز  به  ده  از هنگام ورود كشتي  ای که 

منطقه )يا مناطق( مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن، يا از هنگام تخليه گاز آن در منطقه )يا  

سازي يا مناطق( مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن و حركت مستقيم آن به سوي كارگاه كشتي

سازي يا مركز تعميراتي ديگر و  شود، و تا زمان ترخيص كشتي از كارگاه كشتير شروع میمركز تعميراتي ديگ 

خروج مستقيم آن از منطقه )يا مناطق( مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن، يا حركت مستقيم آن  

مناطق( مهار )كنترل(    گاز مقتضي براي كشتي كه در داخل آن منطقه )ياترين مركز تامين سوختبه سوي نزديك 

 انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن واقع باشد، پايان می يابد.«

 شود: مي   6ـ متن زير جايگزين متن كنوني بند  7

ـ از نظر اين مقرره، منطقه مهار )كنترل( انتشار سطح سوم اكسيدهاي نيتروژن هر منطقه دريايي، از جمله    6» 

اين ضميمه خواهد بود. مناطق    3فرايندهاي مندرج در پيوست  معيارها و مان طبق هر منطقه بندري، تعيين شده توسط ساز 

 اكسيدهاي نيتروژن عبارتند از:   سطح سوم مهار )كنترل( انتشار  

  7ـ منطقه مهار )كنترل( انتشار امريكاي شمالي، به معناي منطقه مشخص شده با مختصات مندرج در پيوست  1

 اين ضميمه؛ 

انتشار درياي كارائيب ايالات متحده، به معناي منطقه مشخص شده با مختصات مندرج    ـ منطقه مهار )كنترل( 2

 به اين ضميمه؛   7در پيوست  

 اين معاهده )كنوانسيون(؛ و ضميمه اول    2 ـ11 ـ1بالتيك، طبق تعريف مقرره    ـ منطقه مهار )كنترل( انتشار درياي 3

 اين معاهده )كنوانسيون(.«   ضميمه پنجم   6 ـ14 ـ1قرره  شمال، طبق تعريف م ـ منطقه مهار )كنترل( انتشار درياي 4

 

 ( 5ـ    18ها درج شود )مقرره  : اطلاعاتی که قرار است در برگه تحويل سوخت به كشتي 5پيوست  

 شوند. گذاري مي شماره   9تا    1ـ موارد فهرست شده در اين پيوست از    8



بند  9 در  » 7ـ  عبارت  از  پس  ويرگول  علامت  حذ   15،  سانتيگراد«  بر  درجه  »)كيلوگرم  عبارت  و  ف، 

 شود.  مترمكعب(« جايگزين عبارت »كيلوگرم بر مترمكعب« مي 

 شود: مي   9ـ متن زير جايگزين بند    10

تامين »اظهارنامه  شركت  نماينده  گواهي  و  امضا  به  كه  كننده  اي  اين  بر  مبني  با  سوخت،  شده  ارائه  سوخت 

ميزا   3 ـ18 مقرره  اين كه  و  دارد،  انطباق  در  اين ضميمه  موجود  گوگرد  تجاوز  ن  از حدود زير  شده  ارائه  سوخت 

 نمايد: نمي 

 اين ضميمه؛   1ـ  14مقدار حد تعيين شده توسط مقرره     □  

 اين ضميمه؛ يا   4ـ  14مقدار حد تعيين شده توسط مقرره     □  

سوخت و بر  كننده  )درصد جرمي(، مرقوم شده خريدار که توسط نماينده تامين     مقدار حد     □  

 سوخت تکميل شده است: ي اعلام خريدار در خصوص قصد خود براي استفاده از آن  مبنا 

 اين ضميمه؛ يا   4هاي معادل انطباق، طبق مقرره  ـ در كنار شيوه 1

انجام آزمايشات پژوهشي بر روي فناوري مهار )كنترل( و كاهش  ـ به 2      شرط معافيت مرتبط براي كشتي جهت 

 اين ضميمه.   3ـ  2قرره  انتشار اكسيدهاي گوگرد، طبق م 

( در مقابل گزينه)هاي( مرتبط  Xسوخت، با درج علامت ضربدر ) كننده  اين اظهارنامه بايد توسط نماينده تامين 

 تكميل شود.« 

 

)کنوانسيون(( در جلسه علنی  واحده و يک تبصره )منضم به اصلاحات ضمائم معاهده  قانون فوق مشتمل بر ماده 

از سوی مجمع تشخيص    1403/ 10/ 5در تاريخ  و    مجلس شورای اسلامی تصويب   1403/ 7/ 11روز چهارشنبه مورخ  

  10ضميمه اول مارپل )مقررات جلوگيری از آلودگی ناشی از نفت( و مقرره    36و    17های  مصلحت نظام با تأييد مقرره 

)سامانه    مه ششم مارپل اصلاحات ضمي   15ها( و بند )مقررات جلوگيری از آلودگی ناشی از زباله کشتی   ضميمه پنجم مارپل 

 نظام تشخيص داده شد.     ، موافق با مصلحت 278(  70ها( قطعنامه ) آوری داده برای مصرف سوخت کشتی جمع 

 رئيس مجلس شوراي اسلامي ـ محمدباقر قاليباف 
 

 

ارگروه حفاظت محيط زيست دريايی  ک   312( 74موجب مارپل« مصوب قطعنامه ) به »دستورالعمل استفاده از دفاتر ثبت الکترونيک به   -1

 مراجعه نماييد. 

به 2 الکترونيک  به »دستورالعمل استفاده از دفاتر ثبت   . ( کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی    312( 74موجب مارپل« مصوب قطعنامه 

 مراجعه نماييد. 

به 3 الکترونيک  دفاتر ثبت  از  استفاده  ) . به »دستورالعمل  مارپل« مصوب قطعنامه  کارگروه حفاظت محيط زيست دريايی    312( 74موجب 

 مراجعه نماييد. 

سي( مراجعه نماييد؛  بي اِس اِم المللي بارهاي جامد فله دريايي« )آي نامه بين »آيين   3-2-4المللي، به بخش  هاي فعال در سفرهاي بين براي كشتي   -4

 كشتي استفاده نمود. گونه تعيين شده توسط مرجع  هاي اظهار، به ير شيوه توان از سا باشند، مي المللي فعال نمي هايي كه در سفرهاي بين براي كشتي 

آلي(،  اند. براي محصولات خاص )مانند فلزات و تركيبات فلزي غير اِس سازمان ملل متحد طراحي شده اِچ ـ معيارها بر اساس سامانه جي 5

بندي آنها ضروري است. و  آن براي تفسير صحيح معيارها و طبقه  10و    9اِس سازمان ملل متحد و ضمايم  اِچ هاي موجود در سامانه جي توصيه 

 بايد دنبال شود. 

زايي، سميت زايشي يا سميت براي اعضاي بخصوص بدن به علت درمعرض قرارگرفتن مكرر  زايي، جهش ـ محصولات بر مبناي سرطان 6

 اند. بندي شده ت خطر طبقه براي خطرات دهاني يا پوستي، يا بدون درج شيوه درمعرض قرارگرفتن در توضيحا 

الف  که    739( 18موجب قطعنامه شماره  ) های عامل به نمايندگي از طرف مرجع«، مصوب سازمان به به دستورالعمل »اختيار سازمان   - 7

طرف    های عامل به نمايندگي از ممکن است توسط سازمان اصلاح شود و نيز »مشخصات وظايف ارزيابي و صدور گواهينامه براي سازمان 

 الف که ممکن است توسط سازمان اصلاح شود، مراجعه نماييد.   789(  19موجب قطعنامه شماره ) مرجع«، مصوب سازمان به 



 

الف  که    739( 18موجب قطعنامه شماره  ) های عامل به نمايندگي از طرف مرجع«، مصوب سازمان به به دستورالعمل »اختيار سازمان   - 8

های عامل به نمايندگي از طرف  شود و نيز »مشخصات وظايف ارزيابي و صدور گواهينامه براي سازمان ممکن است توسط سازمان اصلاح  

 الف که ممکن است توسط سازمان اصلاح شود، مراجعه نماييد.   789(  19موجب قطعنامه شماره  ) مرجع«، مصوب سازمان به 

کارگروه حفاظت محيط    282(  70) قطعنامه )   2016اي ام پي(  به »دستورالعمل تدوين طرح مديريت كارايي انرژي كشتي« )اس اي    - 9

 زيست دريايي( مراجعه نماييد. 

 ( محاسبه شود. 1969)   1348ها،  گيری ظرفيت كشتي المللي اندازه ظرفيت ناخالص بايد طبق معاهده )كنوانسيون( بين   -10

بايد طبق معاهده )كنوانسيون( بين   -11 اندازه ظرفيت خالص  قابل  1969)   1348ها،  ت كشتي گيری ظرفي المللي  ( محاسبه شود. در صورت 

 اعمال نبودن،  عبارت »اِن/اِی« درج شود. 

كيلوگرم بر مترمكعب با آبخور بار    1025ظرفيت بارگيری به معناي اختلاف برحسب تن بين جابجايی كشتي در آب با چگالي نسبي    -12

شود كه از  بيشترين آبخور تابستاني مندرج در كتابچه تعادل كشتي درنظر گرفته مي  تابستاني و وزن كشتي بدون بار است. آبخور بار تابستاني، 

 باشد تاييد شده باشد. سوي مرجع يا سازمانی که به طور مقتضی توسط آن مجاز می 

 گيري شده، مندرج در پلاك موتور است. گيري شده به معناي حداكثر توان پيوسته اندازه توان اندازه    -13

ب   -14 يخ  آيين طبقه  در  مندرج  تعريف  با  بين ايد  براي كشتي نامه  آب المللي  در  فعال  )آيين هاي  ) های قطبي  )قطعنامه  قطبی(،    264(  68نامه 

كارگروه ايمني دريانوردي مطابقت داشته باشد. در صورت قابل اعمال نبودن،     385(  94كارگروه حفاظت محيط زيست دريايي( و قطعنامه ) 

 د. عبارت »اِن/اِی« درج شو 

(  66هاي نوساز« )قطعنامه ) آمده براي كشتي دست مطابق تعريف مندرج در »دستورالعمل شيوه محاسبه شاخص طراحي كارايي انرژي به   -15

 ای که اصلاح شده( يا ساير مقررات )ذكر شود(. گونه كارگروه حفاظت محيط زيست دريايي، به    245

 هاي افقي درج نمود. را در جدول   توان مشخصات كشتي به عنوان شيوه جايگزين، مي   - 16

 الف   1078(  28موجب قطعنامه ) ها«، مصوب سازمان به طبق »طرح سازمان براي شماره شناسه كشتي   - 17


